X EN 300328

(] EN 300386

X1 EN 301489

[J EN 301 511

[J EN 301893

X EN 50392

X CE marking

[C] EN 60065

] EN 60335

(Stamp)

Declaration of Conformity

We, Manufacturer/Importer
(full address)

ASUS COMPUTER GmbH
HARKORT STR. 25
40880 RATINGEN, BRD. GERMANY

declare that the product
( description of the apparatus, system, installation to which it refers)

Super Speed N Wireless USB Adapter
WL-160N

is in conformity with
(reference to the specification under which conformity is declared)
in accordance with 89/336 EEC-EMC Directive and 1999/5 EC-R & TTE Directive

Electromagnetic compatibility and Radio ] EN 55022 Limits and methods of measurement
spectrum Matters (ERM); wideband of radio disturbance characteristics of
transmission equipment operating in information technology equipment

the 2.4GHz ISM band and using spread

spectrum modulation techniques; Part 1: [] EN 55024 Information Technology

technical characteristics and test conditions equipment-Immunity

Part2: Harmonized EN covering essential characteristics-Limits and methods of
requirements under article 3.2 of the R&TTE measurement

Electromagnetic compatibility and Radio ] EN 50360/ the limitation of exposure of

spectrum Matters (ERM); Telecommunication EN 50361 the general public to electromagneticnetwork

equipment; ElectroMagnetic
Compatibility (EMC) requirements

Electromagnetic compatibility and Radio
spectrum Matters (ERM); Electromagnetic
compatibility(EMC) standard for radio
equipment and services; Part 17: Specific
conditions for wideband data and
HIPERLAN equipment

Global System for Mobile communications
(GSM);Harmonized EN for mobile stations

in the GSM 900 and GSM 1800 bands
covering essential requirements under
article 3.2 of the R&TTE directive (999/5/EC)
Directive

Broadband Radio Access Networks (BRAN);
5 GHz high performance RLAN;

Harmonized EN covering essential requirements

of article 3.2 of the R&TTE Directive

Generic standard to demonstrate the compliance

fields (0 Hz to 300 GHz) International
Commission on Non-lonising
Radiation Protection (1998), Guidelines for
limiting exposure in time-varying electric,
magnetic, and electromagnetic fields

[J EN 61000-3-2* Disturbances in supply systems caused

[] EN 61000-3-3* Disturbances in supply systems caused

[J EN 55013 Limits and methods of measurement

of radio disturbance characteristics of
broadcast receivers and associated
equipment
] EN 55020 Immunity from radio interference of
broadcast receivers and associated
equipment
[C] EN50081-2  Generic emission standard Part 2
Industrial environment

of electronic and electrical apparatus with the basic

restrictions related to human exposures to
electromagnetic fields(0 Hz~300 GHz)

[] EN 50082-2 Generic immunity standard Part 2:

Industrial environment

C€ (EC conformity marking)

The manufacturer also declares the conformity of above mentioned product
with the actual required safety standards in accordance with LVD 73/23 EEC

Safety requirements for mains operated
electronic and related apparatus for
household and similar general use

Safety of household and similar
electrical appliances

X EN 60950-1 Safety for information technology equipment
including electrical business equipment
[] EN 50091-1 General and Safety requirements for

uninterruptible power systems (UPS)

Manufacturer/importer

Date : March. 20, 2007

Signature :
g e v,

Name Jonathan Tseng
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Quick Start Guide

Installation Procedures

Important: Install the WLAN Adapter utilities CD before inserting the

WLAN Adapter into your computer.

Installing the WLAN utilities and driver

"= ASUS Wireless LAN Card

Follow these instructions to install

the

WLAN Adapter utilities and driver. Insert
the support CD into your optical drive.
If autorun is enabled in your computer,
the CD automatically displays the utility
menu. Click Install ASUS WLAN Card
Utilities/Driver. If autorun is disabled,
double-click SETUP.EXE in the root

directory of the CD.

R) Install ASUS WLAN Card Utilities/Driver
Uninstall ASUS WLAN Card Utilities/Driver
Read/install User Documentation
Explore this GD

Browse our Web Site

ra— oy

Note: For Mac user, please click Explore this CD to download Mac driver
and utility. Then follow the instructions to install the WLAN utilities and

W d lows supparts EEIZthgw\r\ networki gw\thlh Wireless Zer uration
I I & Select the following operations about how ta configure the WLANEd

1« Only use Windows wireless funetion

" Orly use our WLAN vtiities and disable Windows wireless function

Insert the WLAN Adapter into your computer
's USB port using the correct orientation.
Windows will automatically detect and
configure the WLAN Adapter using the
utilities and drivers installed in the previous
steps.

Windows XP users: When the program is
launched for the first time (during Windows
restart), you are asked to choose one utility
to configure the WLAN Adapter. Select "Only
use Windows wireless function".

ASUS WLAN Adapter
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Quick Start Guide

Reading the WLAN status indicators

The device comes with two LEDs that indicate the status of the WLAN
Adapter.

ACT LED

Blinking: Transmitting data; the blinking
speed indicates the link speed.

OFF: Radio off or Adapter is disabled.

LINK LED /\«
ON:  Connected to wireless device. v
OFF: No wireless connection. ACT | Nk

Windows® XP Wireless Options

The wireless options window shown
below is only available for Windows”
XP. It appears when you run the Control | « s s areim

Center utility at the first time. Select the | - uyusawwm e ssssevmsnsumssstomn

utility you want to use for configuring _
® your WLAN Adapter. =] @

Only use Windows wireless function — Only use Windows® XP Wireless
Zero Configuration service to configure the WLAN Adapter.

uppoits B0211b/a wireless networking with the Wireless Zero Configuration
elect the following operations about how ta corfigure the WLAN Card.

Only use our WLAN utilities and disable XP wireless function
—Only use ASUS WLAN utilities to configure the WLAN Adapter.

2 ASUS WLAN Adapter
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Quick Start Guide

Configuring with Windows® Wireless Zero Configuration service

If you want to configure your WLAN Adapter via Windows® Wireless Zero
Configuration (WZC) service, follow the instruction below to make the settings.

=

Please wait while Windows connects to the'WL-500Wnetwork.

Detecting network type...

1. Double-click the wireless network 2. A window prompts out asking

icon on the task bar at the right you for the key if you have set up
bottom corner of the desktop to encryption on your wireless router,
view available networks.Select the input the keys and click Connect.
AP and click Connect. The connection is complete.

Windows® Vista Wireless Options

@ If you want to configure your WLAN Adapter via Windows® Wireless Client
service, follow the instruction below to make the settings.

‘onnecting to WL-500gP

A

"

uuuuuuuuuuuu

1. Right-click the network icon onthe 2. A window prompts out asking
task bar at the right bottom corner of  you for the key if you have set up
the desktop. Then select Connect  encryption on your wireless router,
to a network to view available input the keys and click Connect.
networks. Select the AP and click  The connection is complete.
Connect.

ASUS WLAN Adapter 3
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Quick Start Guide

Fe: FCC Warning Statement

This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two
conditions:

(1) this device may not cause harmful interference, and

(2) this device must accept any interference received, including interference that may cause
undesired operation.

This equipment has been tested and found to comply with the limits for a class B digital
device, pursuant to part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide reasonable
protection against harmful interference in a residential installation.

This equipment generates, uses and can radiate radio frequency energy and, if not installed
and used in accordance with the instructions, may cause harmful interference to radio
communications. However, there is no guarantee that interference will not occur in a particular
installation. If this equipment does cause harmful interference to radio or television reception,
which can be determined by turning the equipment off and on, the user is encouraged to try to
correct the interference by one or more of the following measures:

- Reorient or relocate the receiving antenna.
- Increase the separation between the equipment and receiver.

- Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver is
connected.

- Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

CAUTION:
(& Any changes or modifications not expressly approved by the party responsible for compliance
could void the user’s authority to operate the equipment.

@ Prohibition of Co-location @

This device and its antenna(s) must not be co-located or operating in conjunction with any other
antenna or transmitter

Safety Information

To maintain compliance with FCC’s RF exposure guidelines, this equipment should be installed
and operated with minimum distance 20cm between the radiator and your body. Use on the
supplied antenna.

Declaration of Conformity for R&TTE directive 1999/5/EC
Essential requirements — Article 3

Protection requirements for health and safety — Article 3.1a

Testing for electric safety according to EN 60950-1 has been conducted. These are considered
relevant and sufficient.

Protection requirements for electromagnetic compatibility — Article 3.1b

Testing for electromagnetic compatibility according to EN 301 489-1 and EN 301 489-17 has been
conducted. These are considered relevant and sufficient.

Effective use of the radio spectrum — Article 3.2

Testing for radio test suites according to EN 300 328- 2 has been conducted. These are considered
relevant and sufficient.

CE CE Mark Warning

This is a Class B product, in a domestic environment, this product may cause radio interference, in
which case the user may be required to take adequate measures.

Operation Channels
Ch1~11 for N. America, Ch1~14 Japan, Ch1~13 Europe (ETSI)

4 ASUS WLAN Adapter
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Schnellstartanleitung

Installation

@ Wichtig: Installieren Sie die WLAN-Adapter-Programm-CD bevor Sie den
WLAN-Adapter in lhren Computer einbauen.

Installation der WLAN-Software und des Treibers

Folgen Sie diesen Anweisungen, um die  BENTRIEE S Rt
WLAN-Kartensoftware und -Treiber zu
installieren. Legen Sie die Support-CD in
Ihr CD-Rom-Laufwerk. Sofern Autostart
auf Inrem System aktiviert ist, zeigt die
CD automatisch das Programme-Menti
an. Klicken Sie auf ASUS WLAN- areme o
Kartendienstprogramme/-treiber. Falls
Autorun deaktiviert ist, doppelklicken Sie
SETUP.EXE im CD-Hauptverzeichnis.

R) Install ASUS WLAN Card Utilities/Driver

Uninstall ASUS WLAN Card Utilities/Driver

Read/install User Documentation

@ Hinweis: Fiir Mac-Benutzer, klicken Sie bitte auf “Diese CD durchsuchen @
/ ”, um den Mac-Treiber und das Programm zu laden. Folgen Sie dann den
Anweisungen, um das WLAN-Programm und den Treiber zu installieren.

“Windaws supports 802.11b/g wirsless netwerking wih the Wireless Zero Configuiation
I I service. Select the following aperations about o to configure the WLAN Card

@ Ol use Windows wireless function

¢ Only use our WLAN uiiities and disable Windows wireless function

e

Schieben Sie die WLAN-Karte vorsichtig in Windows XP-Benutzer: Wenn das Pro-

den PCMCIA-Steckplatz Ihres Computers. gramm zum ersten Mal ausgefiihrt wird

In den folgenden Schritten erkennt (nach dem Neustart von Windows ), werden

Windows automatisch die WLAN-Karte und Sie dazu aufgefordert, ein Programm zur

konfiguriert sie mit Hilfe der Programme Konfiguarion der WLAN-Karte zu wahlen.

und Treiber. Wéhlen Sie die obere Option, wie im Bild.
ASUS WLAN Adapter 5
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Schnelistartanleitung

WLAN-Statusanzeigen ablesen
Das Gerét verfligt iber zwei LEDs, die den Status der WLAN-Karte anzeigen.
ACT LED

Blinkt: Daten werden empfangen oder
Ubertragen; die Blinkgeschwindigkeit zeigt
die Verbindungsgeschwindigkeit an

AUS: Sender ausgeschaltet, oder Karte
deaktiviert. )

LINK LED -
AN:  Verbindung mit einem Wireless-Gerét.
AUS: Keine Verbindung.

Windows® XP Drahtlos- Optlonen

Das hier gezeigte Fenster mit Drahtlos-

Optionen wird nur unter Windows® XP s
angezeigt, und zwar dann, wenn das L
@ ContrOI Center'H"f"Sprogramm"ZUm " Dl use our WLAN ities and disable Windows wireless function @
ersten Mal ausgeftihrt wird. Wahlen
Sie das Programm, mit dem Sie lhre

WLAN-Karte konfigurieren wollen.

Nur drahtlose Windows-Funktion verwenden — Verwenden Sie zur
Konfiguration nur den Windows® XP Wireless Zero Configuration-Service

Nur ASUS-Hilfsprogramme verwenden und drahtlose Windows-Funktion

deaktivieren — Verwenden Sie zur Konfiguration Ihrer WLAN-Karte nur ASUS
WLAN-Hilfsprogramme.

6 ASUS WLAN Adapter
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Schnellstartanleitung

Konfiguration mit dem Windows® Wireless Zero Configuration-Service

Wenn Sie lhre WLAN-Karte tiber den Windows® Wireless Zero Configuration
(WZC)-Service konfigurieren méchten, flihren Sie folgende Schritte aus.

1. Doppelklicken Sie auf das Wireless-
Netzwerk-Symbol in der Taskleiste
in der rechten unteren Ecke, um die
verfligbaren Netzwerke anzuzeigen.
Wahlen Sie AP und klicken Sie auf
Verbinden.

Please wait while Windows connects to the'WL-500Wnetwork.

Detecting network type...

2. Sie werden aufgefordert, den
Schilissel Ihres Wireless-Routers
einzugeben, falls Sie ein Ver-
schitisselungsverfahren benutzen.
Geben Sie den Schlussel ein und
klicken Sie auf Verbinden. Die
Verbindung ist hergestellt.

Windows® Vista Wireless-Optionen

Wenn Sie lhren WLAN-Adapter tiber den Windows® Wireless Client-Service
konfigurieren wollen, folgen Sie den nachstehenden Anweisungen, um die

Einstellungen vorzunehmen.

1. Rechtsklicken Sie auf das
Netzwerksymbol in der rechten
unteren Ecke der Taskleiste. Wahlen
Sie dann Mit einem Netzwerk
verbinden, um die verfligbaren
Netzwerke anzuzeigen. Wdhlen
Sie den AP und klicken Sie auf
Verbinden.

2. Sie werden aufgefordert, den
Schliussel lhres Wireless-Routers
einzugeben, falls Sie ein Ver-
schltisselungsverfahren benutzen.
Geben Sie den Schltssel ein und
klicken Sie auf Verbinden. Die
Verbindung ist hergestellt.

ASUS WLAN Adapter
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Guide de démarrage rapide

Procédures d'installation

YQ\} Important: Installez les utilitaires de la carte WLAN avant de la connecter
a votre ordinateur.

Installer les utilitaires et le pilote WLAN

Suivez ces instructions afin d'installer les R
utilitaires et le pilote pour réseau sans

fil. Insérez le CD de support dans le
lecteur optique. Si la fonction d’exécution

R) Install ASUS WLAN Card Utilities/Driver

Uninstall ASUS WLAN Card Utilities/Driver

automatique est activée, le CD affichera
automatiquement le menu Utilitaires. Expor s of
Cliquez sur Installer les utilitaires/ —

Pilotes pour la Carte WLAN ASUS. Si
I'exécution automatique est désactivée,
double-cliquez sur SETUP.EXE dans le
répertoire racine du CD

Note: Pour les utilisateurs sous mAC, veuillez cliquer sur Explorer ce
/ CD pour télécharger le pilote MAC et son utilitaire. Puis, suivez les
~ instructions pour installer le pilote et les utilitaires WLAN.

\windows supports 802.11b/g witeless networking with the Wireless Zero Configuration
I I service. Select the following operations sbout how to configure the WLAN Card
& Only use Windows wireless function
" Only use our WLAN utiities and disable Windows wireless function
e e >
Insérez délicatement la carte réseau sans Sous Windows XP : Quand le programme
fil dans le port USB 2.0 de votre ordinateur. est lancé pour la premiere fois (au
Windows détectera et configurera redémarrage de Windows), il vous sera
automatiquement la carte WLAN gréce aux demander de choisir un utilitaire pour
utilitaires et pilotes précédemment installés. configurer la carte WLAN. Sélectionnez
"Utiliser seulement la fonction sans fil de
Windows".
8 Carte réseau sans fil ASUS
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Guide de démarrage rapide

Lire les indicateurs d'état
La carte WLAN integre une LED qui indique son état.

LED d’activité
Clignote: Transmission de données ; la
vitesse du clignotement indique celle du

lien. S
Eteinte: La carte est désactivée ou aucun ; ,
signal radio. v ‘
./"/
v
LED de liaison ACT Nk

Allumée: Connexion a un périphérique sans fil.
Eteinte: Aucune connexion sans fil.

Options sans fil sous Windows® XP

La fenétre “Options sans fil” (voir R
ci-dessous) n’est disponible que sous

Windaws supports 802.11b/g wireless netwerking with the Wireless Zero Corliguralion
sewvice. Select the fallaning aperafions cbout how o configure the WLAN Card

® Windows® XP. Elle apparait quand e
vous lancez I'utilitaire Control Center Dy use our WLAN uities and diseble W/indows wiciess function
pour la premiere fois. Sélectionnez

l'utilitaire que vous souhaitez utiliser
pour configurer votre carte WLAN.

Utiliser seulement la fonction sans fil de Windows - Utiliser
uniquement le service Wireless Zero Configuration de Windows® XP pour
configurer la carte WLAN.

Utiliser uniquement nos utilitaires WLAN et désactiver la fonction
sans fil de Windows — Utiliser uniquement les utilitaires ASUS WLAN
pour configurer la carte WLAN.

Carte réseau sans fil ASUS 9
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Guide de démarrage rapide

®

Configuration via le service Wireless Zero Configuration de Windows®

Si vous souhaitez configurer votre carte WLAN via le service Wireless
Zero Configuration (WZC) de Windows®, suivez les instructions suivantes.

L

1. Double-cliquez sur licéne du réseau
sans fil située dans la barre des
taches pour afficher les réseaux
disponibles. Sélectionnez le point
d'acces et cliquez sur Connecter.

Please wait while Windows connects to the'WL-500Wnetwork.

Detecting network type...

2. Une fenétre contextuelle vous
demandant de saisir la clé réseau
peut apparaitre si vous avez
configuré votre routeur avec
un systeme de chiffrement. Si
nécessaire, saisissez la clé réseau
et appuyez sur “Connexion”.

Options sans fil de Windows® Vista

Si vous souhaitez configurer votre carte réseau sans fil sous Windows Vista,
suivez les instructions ci-dessous.

1. Faites un clic droit sur l'icone
réseau située dans la barre des
taches, puis sélectionnez “Se
connecter a un réseau” pour
afficher les réseaux disponibles.
Sélectionnez un point d’acces et
cliquez sur “Connexion”.

2. Une fenétre contextuelle
vous demandant de saisir la clé
réseau peut apparaitre si vous
avez configuré votre routeur avec
un systéme de chiffrement. Si
nécessaire, saisissez la clé réseau et
appuyez sur “Connexion”.

10

Carte réseau sans fil ASUS
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Procedure di Installazione

@ Importante: Installare il CD con le utilita dell’ Adattatore WLAN prima di
inserire I’ adattatore WLAN nel computer.

Installazione delle Utilita

Attenersi alle seguenti istruzioni per
installare le utilita ed il driver dell
" Adattatore WLAN. Inserire il CD
di supporto nell’unita ottica. Se sul
computer e attivata la funzione di
esecuzione automatica, il CD visualizza
automaticamente il menu delle utilita.
Fare clic su Installa utilita / driver
scheda WLAN ASUS. Se non ¢ attivata
la funzione di esecuzione automatica,
fare doppio clic sul file SETUP.EXE dalla

e del Driver WLAN

r=rs
ASUS WirelessTANCard
%) Install ASUS WLAN Card Utilities/Driver
Uninstall ASUS WLAN Card UtilitiesiDriver
Read/Install User Documentation
Explore this CD

Browse our Web Site

Ea— @ Cosy

directory principale del CD.

/ Nota: per utenti MAC, cliccare su Esplora CD-ROM per scaricare il driver

e le utilita per MAC. Attenersi alle istruzioni per I’ installazione del driver e

delle utilita WLAN.

Inserire con delicatezza I' Adattatore
WLAN nella porta USB del computer, con
la corretta orientazione. Windows rilevera
automaticamente I' Adattatore WLAN
usando le utilita ed i driver installati in
precedenza.

ndows supports B02.11b/g wi jh the Wieless Zero Configuration
et the fallaning ope o canfigure the WLAN Card

& Dl use Windaws wireless funetion

Ol use our WLEN wiities and disable Windows wirsle

Utenti Windows XP: La prima volta che si
avvia il programma (dopo avere riavviato
Windows), sara richiesto di scegliere una
utilita per configurare I' Adattatore WLAN.
Selezionare:”Utilizza solo la funzione
wireless di Windows”.

Adattatore WLAN ASUS
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Guida Rapida

Lettura degli Indicatori di Stato WLAN

Il dispositivo & prowvisto di due LED, indicanti lo stato dell’ adattatore WLAN.

LED ACT (Attivita)

Lampeggiante: Trasmissione dati in corso;

la rapidita del lampeggio indica la velocita di
trasmissione.

SPENTO: Comunicazione radio disattiva,

oppure scheda disabilitata. ' 4

LINK LED (Collegamento)

ACCESO: Connessione con dispositivo wireless.
SPENTO: Assenza di connessione wireless.

ACT

LINK

Opzioni Wireless per Wlndows® XP

La finestra delle op2|on| wireless
mostrata di seguito € disponibile

o s rfiguration
Rl v9 e o

® solamente per Windows® XP. Appare e ®

£ Only use Windows wieless funcion

quando si esegue per la prima volta
I'utilita Control Center. Selezionare

I'utilita prescelta per configurare I
Adattatore WLAN.

Utilizza solo la funzione Windows wireless— Usa solo il servizio Wireless Zero
Configuration di Windows® XP per configurare I Adattatore WLAN

Utilizza solo utilities ASUS e disabilita funzione Windows wireless —Usa
solo le utilita ASUS WLAN per configurare I’ Adattatore WLAN.

€ Only use our WLAN wities and disable Windows wireless funclion

12 Adattatore WLAN ASUS

‘ ‘ WL-160N_gsg-Vista.indd 12 @ 10/15/07 8:15:35 PM‘ ‘



®

Guida Rapida

Conﬁgurazione tramite il servizio Wireless Zero Conf-iguration di

Windows®

Attenersi alle istruzioni che seguono per configurare I' Adattatore WLAN con il
servizio Wireless Zero Configuration (WZC) di Windows®.

1. Cliccare due volte sull’ icona
Reti senza Fili, sulla barra delle
applicazioni, nell’ angolo in
basso a destra del desktop, per
visualizzare le reti disponibili.
Selezionare I' AP e cliccare
Connetti.

2. Se il router wireless e stato
configurato con crittografia,
appare una finestra richiedente
I immissione di una chiave.
Immettere la chiave e cliccare
Connect (Connetti). La
connessione € cosi completata.

Opzioni Wireless con Windows® Vista

Per configurare I’ Adattatore WLAN con il servizio Client Wireless di
Windows?®,definire le impostazioni tramite la seguente procedura.

Comnet | [ Cancel

Connecting to WL-500gP

A v

o -

1. Cliccare con il tasto di destra
sull’ icona nell’ angolo in basso a
destra, sulla barra delle applicazioni
del desktop. Quindi, selezionare
Connect to a network (Connetti
ad una rete) per visualizzare le
reti disponibili. Selezionare I’ AP e
cliccare Connect (Connetti) .

2. Se il router wireless ¢é stato
configurato con crittografia, appare
una finestra richiedente I" immissione
di una chiave. Immettere la chiave
e cliccare Connect (Connetti). La
connessione & cosi completata.

Adattatore WLAN ASUS
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PykoBoACTBO Mo 6bICTPOIA yCTaHOBKE

MpoLiefypbl yCTaHOBKM

BuumaHue: lNepen ycraHoskoit WLAN apanTepa B KoMnbloTep,
cHayana BCTaBbTe KOMNAaKT-ANCK C YTUNUTAMMU.

YcTaHoBKa yTUIUT U ApaiBepoB

[ns ycTaHOBKM yTUIWT W apansepa
WLAN apanTepa BbInonHuTe

" ASUS WirelessTAN

cnepywoLyue warwu. BcraBbTe Q) Instal ASUS WLAN Card iggfesfDrivar
CconpoBoOXAaroLmn 1 KOMMNaKT-auCK B Uninstall ASUS WLAN Card UtiiésiDriver
ONTUYECKUI MPUBOL KOMMbIOTEPA. ReadiinstallUser Docurfientation
Ecnu Ha BaleM KOMMbHOTEPE BKIHOYEH —

ABTOMATUYECKWIA 3anyCK, KOMMaKT-
[JVCK aBTOMATWUYECKM BbIBEAET MEHIO
yTUmTbI. HaxkmuTe YeTaHoBUTL i (£ 4]
yTunuTbl U apaiisep nnatel WLAN
ASUS. Ecrm aBTOMaTUYECKNMIA 3anyCK HE aKTUBMPOBAH, ABaXK bl HAXKMUTE
Ha SETUP.EXE B KOpHEBOM KaTasiore Ha KOMNaKT-AuCKe.

Browse ouf Web Site

MPMEYAHMUE: Ecnu Bbl nonb3oBatent Mac, noxanyiicta Haxuute Explore
/ this CD ans 3arpysku apaiBepoB U yTUNUT. 3aTeM CneayiTe UHCTPYKLMSM.

Windows supparts 802.11b/g wireless networking with the Wireless Zero Configuration
I I service. Select the following operations about how te configure the WLAN Card
& Only use Windows wireless function
O
-  Only use our WWLAN willies and disabls Windows wisless function
o
;’
=
=
OcTopoxHo BcTasbTe WLAN agantep B Monb3osartenu Windows XP: Koraa
pasbem PCMClABaluero komnbtotepa. nporpamMma
Mporpamma Windows 3anyckaeTcs Bnepsble (BO Bpems
ABTOMATU4ECKN HAnaeT n nepesanycka Windows), Bbl JOJIKHb!
ckoHcpurypupyet WLAN apantep BbI6paTh OAMH 13 CMOCOO0B NS
C NMOMOLLbIO yTUANT W NpanBepos, KoHdurypuposarus WLAN apantepa.
YCTAHOB/EHHBIX PAHEe. Bui6epuTe MCnonb3osaTh TONLKO
ytunuty WLAN.
14 ASUS WLAN apanTep
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PykoBoacTBO Mo 6bICTPOIA yCTaHOBKE

MHaukaTopbl cocTtosiHus WLAN

[aHHoe ycTpoiicTBO 060pYA0BaHO ABYMS CBETOAMOAAMM,
nokasbisarommu coctosHe WLAN apantepa.

ACT LED ( PABOYEE
COCTOSIHUE)

MUIAIOLLUIA: Mepepaya faHHbIx,
CKOPOCTb MUraHust 0TobpaxkaeT
CKOPOCTb COEAMHEHMS. \
BbIKJTKOYEH: OTknto4eHa paanocssab \
WnK aaanTep BbIKMOYEH. ’

LINK LED (COEANHEHUE) ACT LNk

BKJTKOYEH: CoepnnHeH ¢ 6ecnpoBoAHbIM YCTPOCTBOM.
BbIKJTFOYEH: HeT 6ecnpoBoHOro coeamHeHus.

Cnyx6a 6ecnposoaHoii ceth Windows® XP

OkHO onuwii 6eCnPOBOAHOIO

@ COeaMHeHs, NpuBeAeHHOE HUXe, s, S48 17 oW, S5 Shok TN GG DOWLAN L @
AocTynHo Tonbko B Windows® XP.
OHO BbIBOAUTCS NMPU NEPBOM 3arycKe
YTUNUTBLI LIGHTPa YrpaBieHus.

(5 Drly use Windows wireless function

" Orly use our WLAN wiities and disable windows wireless function

Bbi6epuTe Hy>KHYtO yTUImMTy Ans
KoHcpurypaumm sawero WLAN
apanrepa.

Wcnonb3osatb TonbKo cnyX6y 6ecnposoaHoi cet Windows

-/lcnonb3oBath TOMLKO Cy>0y KOHGUrypaLmm 6ecrnpoBoaHOMr0
coeaunHenms Windows® XP.

Wcnone3oBath Tonbko ytunuty WLAN

- Wcnonb3osatb Tonbko yTuamty ASUS WLAN ans KoHdurypaumm WLAN
agantepa.

ASUS WLAN apanTep 15
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PykoBoACTBO Mo 6bICTPOIA yCTaHOBKE

KoHurypaums ¢ nomoLubto cny>x6bl 6ecnposogHoi cetn Windows®

Ecnu BbI >xenaeTe koHwmrypuposaTs Baw WLAN agantep ¢ noMOLLbHO
cny>x6bl 6ecnpoBofHoii cet Windows®, HE06XOANMMO BbIMONHUTL

HUXKecneayoLme NeNCTBHS.

AAEBA 3

1. [lns npocMoTpa AOCTYMHbIX
6ecnpoBOAHbLIX CeTel
ABa>XX bl LETNKHUTE Ha UKOHKE
6ecrnpoBOAHON CETU B NPaBOM

HUXKHEM Yriy aKpaHa.Beibepute
WL-500W 1 HaxxmuTe MoaKkno4unTb.

Please wait while Windows connects to the'WL-500Wnetwork.

Detecting network type...

2. Ecnn y Bac yctaHoBneHo
WwnchpoBaHue, NOSBUTCS OKHO
ANg BBOAA KJjlt0Ya, BBEAUTE
KoY u Haxmute Connect.
CoenyHeHrve BbIMOSIHEHO.

Onuuun 6ecnposogHoi cetn Windows® Vista
Ecnu Bbl xoTuTe HacTpouTb Baw WLAN Adapter ¢ NOMOLLBHO CIy>K6bI

6ecnposogHoro knmeHTa Windows®

, CEAYITE MHCTPYKLMSIM HIXKE.

Select a network to connect to

show A 5 )

Ny s

'U e —

<

(2]

(2]

A

=

e [ Comeat ] [ Goncel
1. nBaxkabl LLeNIKHUTE Ha MKOHKE 2. Ecnn y Bac yCTaHOBEHO
6ecnpoBO/AHOI CeTU B NPABOM  LuuchpoBaHHE, MOSIBUTCS OKHO ANS
HUXHEM yriy akpaHa. 3aTeM gpoga knwoua, BBEANTE K04 K1
BbiGepuTe Connect to a network  naxmute Connect. CoeamnHenne
AJ19 NPOCMOTPA LOCTYMHbIX CETEN.  BbINOMHEHO.
Bbibepute TOUKy focTyna u
HaxxmnTe Connect.

16 ASUS WLAN apanTep
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Guia de Instalaciéon Rapida

Procedimientos de Instalacion

@ Importante: Instale el CD del adaptador WLAN que contiene aplicaciones
antes de instalar el adaptador WLAN en la computadora.

Instalacién de utilidades y controladores

Siga estas instrucciones para instalar EIRCE T o
las utilidades y el controlador del —
adaptador WLAN. Inserte el CD de
soporte en su unidad dptica. Si la

}) Install ASUS WLAN Card Utilities/Driver

Uninstall ASUS WLAN Card Utilities/Driver

funcion de autoejecucion ha sido
activada en su PC, podra ver el menu Expor s of

de utilidades de forma automatica. rowse oufWen Sie

Si la funcién de autoejecucion ha

sido desactivada, haga doble clic \ vy
en el archivo SETUP.EXE desde
el directorio raiz del CD. Finalmente, haga clic en Install ASUS WLAN
Adapter Utilities/Driver.

NOTA: Para usuarios de Mac, haga clic en Explore this CD (Explorar

/ este CD) para descargar el controlador y la aplicaciéon para Mac. Luego,
siga las instrucciones para realizar la instalacion del controlador y la
aplicacion del adaptador WLAN.

Windows sumparts 80211b/g wiless netwaring wih the ireless Zero Canfiguiation
1 | | <eivide: 5 L Ere folowinG ope! o =i i canlice e WIAN Card

@ Onlp use Windoms wireless function

 Oinly use our WLAN utiities and disabls Windaws wireless function

e

nsert the WLAN Adapter into your Usuarios de Windows XP: Cuando el

computer’s USB port using the correct programa es ejecutado por primera vez

orientation. Windows will automatically (durante el inicio de Windows), sera

detect and configure the WLAN Adapter necesario que seleccione una utilidad para

using the utilities and drivers installed inthe ~ configurar el adaptador WLAN. Seleccione

previous steps. "Solo use Windows funcién inaldmbrico".
Adaptador ASUS WLAN 17
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Guia de Instalacion Rapida

Indicadores de estado
Este adaptador WLAN incluye dos LEDs de estado..
LED “ACT”

Intermitente: Transmitiendo datos;la
velocidad de intermitencia indica la
velocidad del enlace.

APAGADO: Sin fial de radio o adaptador \,

desactivado. v
ACT
LED “LINK” LINK

ENCENDIDO: Adaptador conectado a un dispositivo inaldambrico.
APAGADO: Sin conexion inaldmbrica.

Opciones inalambricas en Wmdows® XP

Esta ventana solo esta disponible IEsssss————

@ en Windows® XP. Aparece cuando i ?ﬂfLﬁ:;gp ot v G T N Cag @
ejecuta la utilidad del Centro de .
Control por primera vez. Seleccione
la utilidad que desee usar para
configurar su adaptador WLAN.

use Wfindows wi

Ol use our WILAN uities and disable Windows wireless function

Solo use Windows funcién inalambrico - Utilizara sdlo el servicio de
configuracion Windows® XP Wireless Zero Configuration.

Solo use programa de utilidades ASUS y deshabilite la funcién
inalambrico de Windows
— Utilizara sdlo las utilidades ASUS para configurar el adaptador WLAN.

18 Adaptador ASUS WLAN
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Guia de Instalaciéon Rapida

Configuracién con Windows® Wireless Zero Configuration

Siga las instrucciones a continuacion para configurar su adaptador WLAN
a través del servicio Windows® Wireless Zero Configuration (WZC)

1. Double-click the wireless network
icon on the task bar at the right
bottom corner of the desktop to
view available networks.Select the
AP and click Connect.

Please wait while Windows connects to the'WL-500Wnetwork.

Detecting network type...

2. Si ha configurado encriptacion
en su enrutador inalambrico,
necesitara escribir claves. Si es
asi introduzcalas éstas y haga
clic en Conectar. La conexion
se completara.

Opciones de conexion inalambrica de

Windows® Vista

Si desea configurar el adaptador WLAN a través del servicio de cliente
inalambrico de Windows® siga las instrucciones que aparecen a continuacion

para realizar la configuracion.

Comnet | [ Cancel

Connecting to WL-500gP

A v

o -

1. Haga clic derecho en el icono de
red ubicado en la barra de tareas
en la esquina inferior derecha
del escritorio. Luego, seleccione
Conectarse a una red para ver
las redes disponibles. Seleccione
el punto de acceso y haga clic en
Conectar.

2. Si ha configurado encriptacion
en su enrutador inaldambrico,
necesitara escribir claves. Si es
asi introduzcalas éstas y haga
clic en Conectar. La conexion se
completara.

Adaptador ASUS WLAN
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Guia de consulta rapida

Procedimentos de instalacao

Importante: Instale o CD dos utilitarios do Adaptador WLAN antes de ligar
o Adaptador WLAN ao seu computador.

Instalacéo dos utilitarios e do controlador da placa WLAN
Siga estas instruges para instalar

os utilitarios e o controlador da placa
WLAN. Introduza o CD de suporte

na unidade dptica. Se o programa de
execucdo automatica estiver activado

no computador, o CD apresentara
automaticamente o menu contendo o0s
utilitarios. Clique em Install ASUS WLAN
Card Utilities/Driver (Instalar utilitarios

e controlador da placa WLAN da ASUS)
Se o0 programa de execugdo automatica
estiver desactivado, faga um duplo clique
sobre o ficheiro SETUP.EXE que encontra no directdrio raiz do CD.

=T
ASUS WirelessTAN
Install ASUS WLAN Card Utilities/Driver
Uninstall ASUS WLAN Card UtilitiesiDriver

Readlinstall User Documentation

Explore this GD

Browse our Web Site

Nota: Para utilizadores de Macintosh, clique em Explore this CD [Explorar
este CD] para transferir o controlador e utilitario Mac. Depois, siga as
instrugdes para instalar os utilitarios e controlador WLAN.

Windaws supparts 802.11b/g wieless networking with the Wireless Zero Corfiguration
service. Select the falowing operations about how to carfigure the WLAN Card

& Onlp use windows wireless functian

€ Only use ourWLAN utiitiss and disable Windows wireless function

Ligue a placa WLAN a porta USB do
computador seguindo a orientacédo
correcta. O Windows detecta e configura
automaticamente a placa WLAN utilizando
os utilitérios e os controladores instalados
nas etapas anteriores.

Para os utilizadores do Windows XP:
Quando o programa € iniciado pela primeira
vez (durante o reinicio do Windows), é-lhe
pedido para escolher um utilitario para
configuracéo da placa WLAN. Seleccione a
opgédo "Only use Windows wireless function"
(Utilizar apenas a funcéo sem fios do
Windows).

20

Placa WLAN da ASUS
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Guia de consulta rapida

Significado dos LEDs indicadores de estado da WLAN

O dispositivo inclui dois LEDs que assinalam o estado da placa WLAN.

O LED ACT

Intermitente: A transmitir dados; quanto

mais rapidamente o LED piscar maior € a

velocidade da ligagéo.

DESLIGADO: A fungéo de radio esta \
desligada ou a placa esta desactivada. \

O LED LINK
LIGADO: Ligacdo ao dispositivo sem fios.

DESLIGADO: Né&o existe nenhuma ligacdo sem fios.

Opcoes sem fios para o Windows® XP

Ajanela das op¢Ges sem fios aqui
mostrada apenas esta disponivel

no Windows® XP. Esta janela é
apresentada ao executar pela
primeira vez o utilitario Control Center.

wmuwssuupunsauz.ﬂb/gww| netuorking gwnhlh e Wireless Zero Configuratiar
service. Select the following eperations about how ta configure the WLAN Card.

5 Drly use Windows wireless function

" Orly use our WLEN wiities and disable Windows wireless function

Seleccione o utilitério que pretende
utilizar para configurar a sua placa
WLAN.

Only use Windows wireless function (Utilizar apenas a funcéo sem fios do
Windows) — Utilize apenas o servigo Windows® XP Wireless Zero Configuration
para configurar a placa WLAN.

Only use our WLAN utilities and disable Windows wireless function
(Utilizar apenas os nossos utilitarios para a WLAN e desactivar a funcao
sem fios do Windows) — Utilize apenas os utilitarios ASUS WLAN para
configurar a placa WLAN.

Placa WLAN da ASUS
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o [T

Se quiser configurar a sua placa WLA
Zero Configuration (WZC), siga as ins
definicbes pretendidas.

Mod

[=
«Q
c
>
(7]

1. Clique duas vezes no icone da
rede sem fios na barra de tarefas
no canto inferior direito do ambiente
de trabalho para ver as redes
disponiveis.Seleccione o ponto
de acesso e clique em Connect
(Ligar).

® Opcoées Sem Fios do Windows® Vista

Se pretender configurar o seu Adap

Configuracdo com o servico Windows® Wireless Zero Configuration

N com o servigo Windows® Wireless
trucOes abaixo para introduzir as

Please wait while Windows connects to the'WL-500Wnetwork.

Detecting network type...

2. Uma janela aparece e pede-
Ihe para introduzir a chave caso
tenha configurado um método de
encriptacdo no router sem fios,
introduza a chave e clique em
Connect (Ligar). A ligagéo fica
concluida.

tador WLAN através do servigo Windows®

Wireless Client, siga as instrucGes em baixo para configurar as definicoes..

Select a network to connect to .

Show [All - &)

YR Utk )

‘ Comecing o Wi50098

[/ V"

- -

1. Clique com o botao direito no
icone da rede na barra de tarefas
no canto inferior direito do ambiente
de trabalho. Depois, seleccione
Connect to a network [Ligar a uma
rede] para ver as redes disponiveis.
Seleccione o AP e depois clique em
Connect [Ligar].

2. Uma janela aparece e pede-
Ihe para introduzir a chave caso
tenha configurado um método de
encriptagéo no router sem fios,
introduza a chave e clique em
Connect (Ligar). A ligacgéo fica
concluida.

22 Placa WLAN da ASUS
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Snelle startgids

Installatieprocedures

@ Belangrijk: installeer de hulpprogramma’s van de WLAN-adapter vanaf de
cd voordat u de WLAN-adapter aansluit op uw computer.

Installatie van de hulpprogramma’s en het
stuurprogramma voor de WLAN-adapter

(/]
T
(=
(1]
=
[T]
O
[J]
4

Volg deze instructiqs om "= ASUS Wireless LAN C
de hulpprogramma’s en het '
Stuurprogramma van de WLAN_ %) Install ASUS WLAN Card Utiities/Driver
adapter te installeren.Plaats de Uninstall ASUS WLAN Card UtiitiésiDriver

meegeleverde cd in de cd-speler. N
Is uw computer ingesteld om de cd
automatisch te starten, dan verschijnt
het menu automatisch. Klik op Install o ou S
ASUS WLAN Card Utilities/Drive.
Verschijnt het menu niet, dubbelklik
dan in de hoofdmap van de cd op
SETUP.EXE op de cd.

Explore this CD

Note: Voor Mac-gebruikers: klik op deze cd op Explore om het Mac-

/ stuurprogramma en -hulpprogramma te downloaden. Volg daarna de
instructies om de WLAN-hulpprogramma’s en het WLAN stuurprogramma
te installeren.

rking with theWireless Zero Configuration
1 | | <t the Ioloing opera t how 1o configure the WLAN Card.

& Oy uss Windows witeless funation

€ Oinly use our WLAN wiities and disable Windaws wieless function

e

Plaats de WLAN-adapter in de juiste Gebruikers van Windows XP: Wanneer het
richting in de USB-poort van uw computer. programma voor het eerst gestart wordt
Windows zal de WLAN-adapter automa- (na het herstarten van Windows), wordt u
tisch detecteren en configureren met behulp gevraagd een hulpprogramma te kiezen
van de hulpprogramma’s en het stuurpro- voor de configuratie van de WLAN-adapter.
gramma die u in de vorige stappen hebt Selecteer de optie “Only use Windows
geinstalleerd. wireless function” (Alleen de draadloze

functie van Windows gebruiken).

ASUS WLAN-adapter 23
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Snelle startgids

De betekenis van de WLAN-statusindicatoren

Het apparaat is voorzien van twee LED’s die de status van de WLAN-
adapter aangeven

ACT LED

Knipperend: Gegevens worden
verzonden; de knippersnelheid geeft de
verbmdmgssnelheld aan.

UIT: Radio uit of adapter uitgeschakeld.

LINK LED

AAN: Verbinding met een draadloos ap-
paraat.

UIT: Geen draadloze verbinding.

spuepiapaN

Windows® XP draadloze optles

Het venster met draadloze opties,
hieronder getoond, is alleen L T
beschikbaar in Windows® XP. Het b
verschijnt als u het Control Center T ——

@ voor het eerst start. Selecteer het ) @
hulpprogramma dat u wilt gebruiken
voor de configuratie van uw WLAN-
adapter.

use Windows wieless function

Alleen de draadloze functie van Windows gebruiken (Only use Windows wireless
function) — Gebruik alleen de Wireless Zero Configuration-service van
Windows® XP om de WLAN-adapter te configureren.

Alleen onze WLAN-hulpprogramma’s gebruiken en de draadloze XP-functie
deactiveren (Only use our WLAN utilities and disable Windows wireless function)
— Gebruik alleen de WLAN-hulpprogramma’s van ASUS om de WLAN-adapter te
configureren.

24 ASUS WLAN-adapter
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Snelle startgids

Configureren met Windows® Wireless Zero Configuration service

Als u uw WLAN-adapter wilt configureren via de Wireless Zero Configuration-
service (WZC) van Windows®, ga dan als volgt te werk.

1. Dubbelklik op het pictogram van
het draadloze netwerk in de hoek
rechtsonder op de taakbalk van
het bureaublad om de beschikbare
netwerken weer te geven.Selecteer
het AP en klik op Connect
(Verbinden).

Please wait while Windows connects to the'WL-500Wnetwork.

Detecting network type...

2. Er verschijnt een venster dat u
vraagt om de sleutel als u de
draadloze router voorzien hebt van
encryptie. Geef de sleutels op en
klik op Connect (Verbinden). De
verbinding is tot stand gekomen.

Draadloze opties Windows® Vista

Als u uw WLAN-adapter wilt configureren via de draadloze clientservice van
Windows® volgt u de onderstaande instructies om de instellingen op te geven.

1. Klik met de rechtermuisknop
op het netwerkpictogram in de
hoek rechtsonder op de taakbalk
van het bureaublad. Selecteer
vervolgens Connect to a network
(Verbinden met een network) om
de beschikbare netwerken weer te
geven. Selecteer het AP en klik op
Connect (Verbinden).

2. Er verschijnt een venster dat
u vraagt om de sleutel als u de
draadloze router voorzien hebt van
encryptie. Geef de sleutels op en
klik op Connect (Verbinden). De
verbinding is tot stand gekomen.

ASUS WLAN-adapter
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Gyors lizembe helyezési utmutato

Uzembe helyezés

YQ\} Fontos: A WLAN adapter CD-n Iév6 segédprogramjait még a WLAN
adapter szamitogépbe valé beszerelése el6tt telepitse.

AWLAN segédprogramok és |Ilesztoprogram telepitése

Kévesse az aldbbi utasitdsokat a WLAN
adapter segédprogramok és illesztéprogram
telepitéséhez. Helyezze be a tdmogatd
CD-lemezt az optikai meghajtéba. Ha az
automatikus inditas engedélyezve van

a szamitdgépén, a CD automatikusan
megjelentti a segédprogram mentit.
Kattintson az Install ASUS WLAN Card e o (SR
Utilities/Driver (ASUS WLAN kértya
segédprogramok/lilesztéprogram telepitése)
tételre. Ha az automatikus lejatszast
letiltottak, kattintson duplan a SETUP.EXE fdjira a CD gy6kérkdnyvtaraban.

" AsUS Wireless LANC

Install ASUS WLAN Card Utilities/Driver
Uninstall ASUS WLAN Card Utilities/Driver
Readlinstall User Documentation

Explore this CD.

r— ok

Megjegyzés: Mac felhasznaldk kattintsanak az ,Explore this CD @
% ” (A CD tallézasa) elemre, hogy letéltsék a Mac illesztoprogramot

és segédprogramot. Ezutéan kévesse az utasitasokat a WLAN

segédprogramok és illesztprogram telepitéséhez.

Windows supots 82111 wiclss elwalingulh e w eless Zero Corfiguaion
1 | | 5okt o o sl e e el 3 B WEAN o

& Onlp use Windows wireless function

€ Onlp use our WLAN uliities and disable Windows wireless function

e

Csatlakoztassa a WLAN adaptert a szamitd-
gép USB-portjdhoz, ligyelve a megfeleld
iranyra. A WLAN adaptert a Windows au-
tomatikusan érzékeli és konfiguralja a korabbi
lépések soran telepitett segédprogramok és
illesztéprogramok segitségével.

Windows XP felhaszndldk: Amikor a
programot elszér futtatjgk (a Windows
Ujrainditasa soran), a rendszer felkéri, hogy
valasszon egy segédprogramot a WLAN
adapter konfiguralasahoz. Jeldlje ki az ,Only
use Windows wireless function ” (Kizérdlag
a Windows vezeték nélkdli funkcidjanak
hasznélata ).

26 ASUS WLAN adapter
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Gyors lizembe helyezési utmutaté

A WLAN allapotjelz6 LED-ek értelmezése
Az WLAN adapter allapotat két LED mutatja.

ACT LED

Villog: Adatok tovabbitdsa; a villogas
sebessége megfelel a kapcsolat

sebességének.

Kl: Radid kikapcsolva, vagy az adapter le

van tiltva.

LINK LED

BE: Vezeték nélkili eszkézhdz csatlakoztatva.

Kl: Nincs vezeték nélkili kapcsolat. ACT LINK

Windows® XP vezeték nélkiili Iehetosegek

Az alabbi vezeték nélkuli lehetéségek
ablak kizardlag Windows® XP alatt s SILA e e e
érhetd el. Akkor jelenik meg, amikor
eldszor futtatja a Control Center
(Vezérlokézpont) segédprogramot.
@ Jeldlie ki azt a segédprogramot,
amelyet a WLAN adapter
konfiguralasahoz hasznalini kivan.

(% Only use Windows wireless function

" Only use our WLAN wtiilies and disable \windows wireless function

Only use Windows wireless function (Kizarélag a Windows vezeték
nélkiili funkcidjanak hasznalata )~ Kizardlag a Windows® XP Wireless Zero
Configuration szolgaltatdsanak haszndlata a WLAN adapter konfiguralasahoz.

Only use our WLAN utilities and disable Windows wireless function
(Kizarolag a sajat WLAN segédprogramok hasznalata a Windows XP
vezeték nélkiili funkcidjanak letiltasa mellett )

—Kizardlag az ASUS sajét WLAN segédprogramjainak haszndlata a WLAN
adapter konfiguréldsahoz.

ASUS WLAN adapter 27
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Gyors lizembe helyezési utmutato

Konfiguralas a Windows® Wireless Zero Configuration
szolgaltatasa segitségével
Ha a WLAN adaptert a Windows® Wireless Zero Configuration (WZC)

szolgaltatasa segitségével szeretné konfiguralni, kévesse az alabbi
utasitasokat a bedllitasok elvégzéséhez.

R

=

Please wait while Windows connects to the'WL-500Wnetwork.

1. Duplan kattintson a vezeték nélkili
haldzati kapcsolatok ikonra a talcan
az asztal jobb alsé sarkaban,
hogy megtekintse az elérhetd
haldzatokat.Valassza ki a hozzaférési
pontot, majd kattintson a Connect
(Csatlakozas) gombra.

2. Egy ablak jelenik meg, amely kéri a
kulcsot, ha titkositdst allitott be a vezeték
nélkiili routeren. Adja meg a kulcsokat,
majd kattintson a Connect (Csatlakozas)
gombra. A kapcsolat ezzel elkészlilt.

Windows® Vista vezeték nélkiili lehetoségek

Ha a WLAN adaptert a Windows® Wireless Client Service szolgdltatasa
segitségével szeretné konfiguralni, kvesse az aldbbi utasitasokat a

bedllitasok elvégzésehez.

Comnect ] [ Cancel

‘ Connecting to WL-500gP

[/ V"

L. - .

1. Duplan kattintson a haldzat ikonra
atalcan az asztal jobb also sarkaban.
Ezutan vélassza ki a Connect to a
network (Hal6zathoz csatlakozas)
elemet az elérhet6 hdldzatok
megtekintéséhez. Vdlassza ki a
hozzaférési pontot, majd kattintson a
Connect (Csatlakozas) gombra.

2. Egy ablak jelenik meg, amely kéri a
kulcsot, ha titkositast dllitott be a vezeték
nélkdili routeren. Adja meg a kulcsokat, majd
kattintson a Connect (Csatlakozés) gombra.
Akapcsolat ezzel elkészilt.
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Uputstvo za brzo koriséenje

Procedure za instaliranje

Vazno: Instalirajte CD sa pomoénim programima za WLAN Adapter pre
nego $to ubacite WLAN Adapter u svoj kompjuter.

&

Instaliranje pomoc¢nih programa i drajvera za WLAN

Pratite ova uputstva da bi instalirali
pomocne programe i drajver za WLAN
adapter. Ubacite CD sa programima u svoj
opticki CD drajv. Ukoliko je automatsko
pokretanje omoguceno na vasem
kompjuteru, CD c¢e automatski prikazati
meni sa pomocnim programima. Kliknite na
Install ASUS WLAN Card Utilities/Driver
(instalitajte pomocne programe/drajver

za WLAN Karticu). Ukoliko automatsko
pokretanje nije omoguceno, kliknite duplim
klikom misa na fajl SETUP.EXE na osnovnom (koren) direktorijumu na CD-u.

ASUS WirelessTAN

}) Install ASUS WLAN Card Utilities/Driver
Uninstall ASUS WLAN Card Utilities/Driver
Read/install User Documentation
Explore this CD

Browse ouf Web Site

EXIT 3|

PazZnja: Za Mac korisnike, molimo vas kliknite na Explore this CD
(Pogledajte Sta se nalazi na ovom CD-u) da bi preuzeli drajver i pomo¢ni
program za Mac. Zatim pratite uputstva da bi instalirali WLAN pomocéne
programe i drajver.

Windows sumparts 802.11b/g wiless netwaring wih the ireless Zero Canfiguiation
1 | | <eivide: 5 L Ere folowinG ope! o =i i canlice e WIAN Card

@ Orlp use Windoms wircless function

© Only use our WLAN uiities and disable Windaws wirsless function

Ubacite WLAN adapter u USB port svog
kompjutera koristeéi korektni pravac.
Windows e automatski detektovati i kon-
figurisati WLAN adapter koriste¢i pomocne
programe i drajvere instalirane u prethod-
nim koracima.

Za korisnike Windows XP-a: Kada
pokrecete program po prvi put (tokom
restartovanja Windows-a), bicete upitani da
izaberete jedan pomoéni program za konfig-
urisanje WLAN adaptera. Odaberite “Only
use Windows wireless function" (Koristite
isklju€ivo bezi¢nu funkciju Windows-a).

ASUS WLAN Adapter
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Uputstvo za brzo koriS¢enje

Citanje pokazatelja statusa WLAN-a

Uredaj dolazi sa dve svetlece diode koje pokazuju status WLAN adaptera.

ACT LED (Svetleé¢a dioda za rad)

Treperenje: Podaci se prebacuju, brzina
treperenja pokazuje brzinu veze.

Iskljuéeno: Radio je iskljucen ili je adapter :
onemogucen. v

LINK LED (Svetleé¢a dioda za vezu)

Ukljuéeno: Povezano je sa beZi¢nim uredajem.

Iskljuéeno: Nema beZicne konekcije.

Windows® XP beziéne opcije
Prozor za beZi¢ne opcije koji je prikazan e
ispod dostupan je samo za Windows®
XP. On ¢e se pojaviti kada po prvi put
pokrenete pomocni program Control
Center (kontrolnog centra). lzaberite
pomocni program koji Zelite da upotrebite
da bi konfigurisali svoj WLAN adapter.

working with the Wireless Zero Configuration
oul hon to carligure the WLAN Card

»
n s B2

seri e following o

Dl use Windows wireless function @

€ Only use our WLAN wities and disable Windows wireless funclion

Only use Windows wireless function (Koristite isklju¢ivo bezicnu
funkciju Windows-a) — Koristite iskljucivo uslugu Windows® XP beZi¢ne nula
konfiguracije da bi konfigurisali WLAN adapter.

Only use our WLAN utilities and disable Windows wireless function
(Koristite iskljuéivo nase pomo¢ne programe za WLAN i iskljucite XP
bezi¢nu funkciju)

— Koristite isklju¢ivo pomocne programe kompanije ASUS za WLAN da bi
konfigurisali WLAN adapter.

30 ASUS WLAN Adapter
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Uputstvo za brzo koriséenje

Konﬁgurisanje uz pomo¢ Windows® Wireless Zero servisa za

konfigurisanje

Ukoliko Zelite da konfiguriSete svoj WLAN adapter preko Windows® Wireless
Zero konfiguracionog servisa (WZC), partite uputstva ispod da bi obavili

podeSavanja.

1. Kliknite duplim klikom mi$a na
ikonicu za beZiénu mreZu na liniji
sa zadacima (task bar) u donjem
desnom uglu desktopa da bi videli
dostupne mreZe. Select the AP and
click Connect.

Please wait while Windows connects to the'WL-500Wnetwork.

Detecting network type...

2. Pojavice se prozor koji ¢e vas
upitati za Sifru ukoliko ste postavili
desifrovanje (enkripciju) na svom
beziénom ruteru, ubacite Sifru i
kliknite na Connect (povezi se).
Povezivanje je obavljeno.

Windows® Vista bezi¢ne opcije

Ukoliko Zelite da konfiguriSete svoj WLAN Adapter preko Windows® Wireless
Client (Windows® bezicni klijent) usluge, partite uputstva ispod da bi obavili

podesavanja.

yyyyyyyyyyyy

Connecting to WL-500gP

A

"

1. Kliknite desnim klikom misa
na ikonicu za mrezZu na liniji sa
zadacima (task baru) u donjem
desnom uglu desktopa. Potom
izaberite Connect to a network
(povezi se na mrezu) da bi videli
dostupne mreZe. Odaberite AP
(mesto pristupa) i kliknite na Connect
(poveZi se).

2. Pojavice se prozor koji ¢e vas
upitati za Sifru ukoliko ste postavili
desifrovanje (enkripciju) na svom
bezZi¢nom ruteru, ubacite Sifru i
kliknite na Connect (povezi se).
Povezivanje je obavljeno.

ASUS WLAN Adapter 31
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Instrukcja szybkiego uruchomienia

Procedury instalacji

Wazne: Przed wiozeniem do komputera adaptera WLAN nalezy
zainstalowac dysk CD WLAN Adapter utilities.

nstalacja programow narzedziowych WLAN i

sterownika

Wykonaj podane instrukcje instalaciji
programow narzedziowych WLAN i
sterownika. Widz pomocniczy dysk CD

do napedu optycznego. Po uaktywnieniu

w komputerze funkcji automatycznego
uruchamiania, nastapi automatyczne
uruchomienie menu programow
narzedziowych na dysku CD. Kliknij
Install ASUS WLAN Card Utilities/

=T
ASUS WirelessTAN
Install ASUS WLAN Card Utilities/Driver
Uninstall ASUS WLAN Card UtilitiesiDriver
Readlinstall User Documentation
Explore this CD

Browse our Web Site

Driver (Zainstaluj programy narzedziowe/sterownik karty WLAN ASUS). Jesli
automatyczne uruchamianie jest wytaczone, kliknij dwukrotnie program SETUP.

EXE w katalogu gidwnym dysku CD.

Uwaga: Uzytkownicy systemu Mac powinni klikngé Explore this CD to
download Mac driver and utility (Eksploruj ten dysk CD w celu pobrania
sterownika mac i programu narzedziowego). Nastepnie nalezy wykonaé
instrukcje w celu instalacji programow narzedziowych i sterownika WLAN.

Widz adapter WLAN do portu USB kom-
putera we wtasciwym kierunku. Windows
automatycznie wykryje i skonfiguruje
adapter WLAN, wykorzystujac programy
narzedziowe i sterowniki zainstalowane w
poprzednich czynnosciach.

oo wilh e Wicles Zo uration
bout how to corfigue the' ek e

oits 802.11h4g
the folowing o

& Onlp use Windows wireless function

€ Onlp use our WLAN utties and disable Windows wireless function

Uzytkownicy Windows XP: Po pierwszym
uruchomieniu komputera (podczas
ponownego uruchomienia Windows),
wyswietlane jest pytanie o wybdr programu
narzedziowego do konfiguraciji adaptera
WLAN. Wybierz “Only use Windows wire-
less function" (Uzywanie wytacznie funkcji
sieci bezprzewodowej Windows ).

32
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Instrukcja szybkiego uruchomienia

Odczytywanie wskaznikéw stanu WLAN

Urzadzenie jest dostarczane z dwiema diodami LED, ktdre wskazuijg stan
adaptera WLAN.

ACT LED (Dioda LED aktywnosci)

Miganie: Transmisja danych; szybkosc
migania wskazuje szybkosc¢ potaczenia.

WYLACZONA: Wytaczone potaczenie
radiowe lub wytaczony adapter.

LINK LED (Dioda LED potaczenia) »

WLACZONA: Potaczenie z urzadzeniem v
bezprzewodowym.

WYLACZONA: Brak potaczenia bezprzewodowego. ~ A°T LIk

Opcije sieci bezprzewodowej Windows® XP

Pokazane ponizej okno sieci
bezprzewodowej jest dostepne
wytacznie dla Windows® XP. Okno to jest
wyswietlane po pierwszym uruchomieniu
programu narzedziowego Control Center.
Wybierz ten program narzedziowy do

Durlxﬂﬂ?ﬂb/ ireless net k Ahlhwl s Zera Configur
it e i e

(% Only use Windows wireless function

" Only use our WLAN wtiilies and disable \windows wireless function

konfiguracji posiadanego adaptera
WLAN.

Only use Windows wireless function (Uzywanie wytacznie funkcji sieci
bezprzewodowej Windows )

- Uzywanie do konfiguracji adaptera WLAN wytacznie ustugi Konfiguracja
zerowej sieci bezprzewodowej Windows® XP.

Only use our WLAN utilities and disable Windows wireless function
(Uzywanie programéw narzedziowych WLAN i wytaczenie funkcji sieci
bezprzewodowej XP)

— Uzywanie do konfiguraciji adaptera WLAN wytacznie programow narzedziowych
ASUS WLAN.

Adapter WLAN ASUS
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Instrukcja szybkiego uruchomienia

Ustawienia ustugi Konﬁguracja zerowej sieci bezprzewodowej
Windows®
Aby ustawi¢ adapter sieci WLAN poprzez ustuge Konfiguracja zerowej

sieci bezprzewodowej Windows® (WZC), wykonaj instrukcje ponizej w celu
wykonania ustawien.

AR AL X

. 0

il Please wait while Windows connects to the'WL-500Wnetwork.

Detecting network type...

1. Kliknij dwukrotnie ikone sieci 2. Jesli ustawione zostalo szyfrowanie

bezprzewodowej na pasku zadan routera bezprzewodowego,
w prawym, dolnym rogu pulpitu, pojawi sie okno z poleceniem
aby uzyskaé podglad dostepnych wprowadzenia kluczy, wprowadz
sieci.Wybierz AP i Kiiknij Connect klucze i kliknij Connect (Potacz).
(Polacz). Potaczenie zostato ustawione.
® Opcje sieci bezprzewodowej Windows?® Vista ®

Aby skonfigurowac adapter WLAN poprzez ustuge klienta sieci
bezprzewodowej Windows® nalezy wykona¢ podane ponizej instrukcje.

1. Kliknij prawym przyciskiem ikong 2. Jedli ustawione zostato szyfrowanie
sieci na pasku zadan w dolnym  routera bezprzewodowego, pojawi
prawym rogu pulpitu. Nastepnie sie okno z poleceniem wprowadzenia
wybierz Potacz z siecia, aby kluczy, wprowadz klucze i kliknij
uzyskaé widok dostepnych sieci. Connect (Potacz). Pofgczenie zostato
Wybierz AP i kliknij Potgcz. ustawione.

34 Adapter WLAN ASUS

‘ ‘ WL-160N_gsg-Vista.indd 34 @ 10/16/07 1:38:04 PM‘ ‘



Pokyny pro instalaci

Dulezité: Pred pripojenim adaptéru WLAN k pocitaéi nainstalujte nastroje
adaptéru WLAN z disku CD.

Instalace nastroju a ovladace adaptéru WLAN

Pfi instalaci nastroju a oviadaCe adaptéru  INIIG G EEeer
WLAN postupujte podle nasledujicich
pokynu. VioZte podpurmny disk CD

do optické jednotky. Je-li v poéitaci nintnt ASuS WA s R
aktivovana funkce automatického
spousténi, automaticky se zobrazi — /

nabidka nastroju na disku CD. Klepnéte
na polozku Install ASUS WLAN Card
Utilities/Driver (Instalovat nastroje/ ST . —
ovlada¢ adaptéru WLAN ASUS). Pokud
v pocitaci neni aktivovana funkce
automatického spousténi, poklepejte na soubor SETUP.EXE v kofenovém
adresdfi disku CD.

R) Install ASUS WLAN Card Utilities/Driver

Browse our Web Site

Poznamka: Uzivatelé operacniho systému Mac mohou stahnout ovlada¢ a
nastroj Mac klepnutim na polozku Explore this CD (Prozkoumat tento disk
CD). P¥i instalaci nastrojii a ovladace adaptéru WLAN potom postupujte
podle nasledujicich pokyn.

pports B0211b/g wiel
ctthe follawing operat

rking with the Wireless Zero Ca

nfiguration
i how to configure the WLAN Card

& Dl use Windaws wireless funetion

€ Oinly use our WLAN wiities and disable Windaws wieless function

e

Zasurite adaptér WLAN do portu USB UZivatelé opera¢niho systému Windows
pocitace ve spravné orientaci. Operaéni XP: Pfi prvnim spusténi programu (béhem
systém Windows automaticky rozpozna restartovani operaéniho systému Windows)
adaptér WLAN a nakonfiguruje jej pomoci budete vyzvani, abyste zvolili jeden nastroj
nastroji a ovladac nainstalovanych v pro konfigurovani adaptéru WLAN. Vyberte
predchozich krocich. moznost ,,Only use Windows wireless func-

tion" (Pouzit pouze funkci bezdratového
pfipojeni systému Windows).

Adaptér WLAN ASUS 35
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Struéna prirucka

Popis stavovych indikatord WLAN
Zafizeni je vybaveno dvéma indikatory LED, které ukazuji stav adaptéru
WLAN.

NDIKATOR LED ACT (AKTIVITA)

Blika: Prendseni dat; rychlost bilkani

ukazuije rychlost spojent.

NESVITI: Radio je vypnuté nebo je adaptér

deaktivovan.

INDIKATOR LED LINK (SPOJENI) Yy
SVITI: Pripojeno k bezdratovému zafizent. v
NESVITi: Zadné bezdratové pipojent. ACT | Ink

Moznosti pfipojeni k bezdratové siti systému

Windows® XP ;?Sé‘wlnb;%:.;:slf;:::mﬁ:a?;‘i.f&i::::.‘szﬁif&z:?““ﬂ"

Okno moZnosti pfipojeni k bezdratové

siti uvedené niZe je k dispozici pouze

pro operacni systém Windows® XP.
@ Zobrazi se pfi prvnim spusténi néstroje @

Control Center. Viyberte nastroj, ktery

chcete pouZit pro konfigurovani adaptéru WLAN.

& Only use Windows wieless function

Ol use our WLAN wiities and disable Windows wireless funciion

Only use Windows wireless function (Pouzit pouze funkci bezdratového
pfipojeni systému Windows) — Ke konfiguraci adaptéru WLAN bude pouZzita
pouze sluzba Automatické konfigurace bezdratovych zafizeni systému
Windows® XP.

Only use our WLAN utilities and disable Windows wireless function
(Pouzit pouze nastroje WLAN a deaktivovat funkci bezdratového pripojeni
systému Windows)

- Ke konfiguraci adaptéru WLAN budou pouZity pouze néstroje ASUS WLAN.

Misa)
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Struéna prirucka

Network Tasks Choose a wireless network

1. Poklepanim na ikonu bezdratove
sité na hlavnim panelu v pravém
dolnim rohu pracovni plochy
zobrazte dostupné sité.Vyberte
pfistupovy bod a klepnéte na
tlacitko Connect (Pfipojit).

Konfigurovani pomoci sluzby Automatické konfigurace
bezdratovych zaFizeni systému Windows®

hcete-li adaptér WLAN konfigurovat pomoci sluzby Automatické konfigurace
bezdratovych zafizeni systému Windows® (WZC), postupujte podle
nasledujicich pokynd.

Please wait while Windows connects to the'WL-500Wnetwork.

Detecting network type...

2. Zobrazi se okno s vyzvou k zadani
kli¢e (pokud jste nastavili Sifrovani
na bezdratovém smérovaci).
Zadeijte klice a klepnéte na tlacitko
Connect (Pfipojit). Spojeni je
dokonéeno.

MozZnosti pFipojeni k bezdratové siti systému ®
Windows® Vista

Chcete-li adaptér WLAN konfigurovat pomoci sluzby Windows® Wireless Client,
pfi nastaveni postupuijte podle nasledujicich pokynd.

Connecting to WL-500gP

A

"

1. Klepnéte pravym tlacitkem mysi

na ikonu sité na hlavnim panelu v
pravém dolnim rohu pracovni plochy.

Potom vybérem poloZzky Connect

to a network (Pripojit k siti) zobrazte
dostupné sité. Vyberte AP(pfistupovy

bod) a klepnéte na tlacitko Connect
(Pfipaijt).

2. Zobrazi se okno s vyzvou k zadani
kli¢e (pokud jste nastavili Sifrovani
na bezdratovém smérovaci). Zadejte
kli¢e a klepnéte na tlaéitko Connect
(Pfipojit). Spojent je dokonéeno.

Adaptér WLAN ASUS 37
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Lihijuhend

Installitoimingud

YQ\} Oluline: Installige WLAN(traadita vérguadapteri) utiliitidega CD enne
WLAN(traadita vérguadapteri) sisestamist oma arvutisse.

WLAN utiliitide ja draiveri installimine

Jérgige neid juhiseid traadita
vérguadapteri ja draiveri installimiseks.
Sisestage optilisse draivi toetusega
CD. Kui funktsioon autorun on arvutis
lubatud, kuvab CD automaatselt
utiliitide mentit. Ki6psake kasku
Install ASUS WLAN Card Utilities/
Driver (Installi ASUS WLAN kaardi
utiliidid/draiver). Kui funktsioon
autorun on keelatud, siis ki6psake faili
SETUP.EXE juurkataloogis CD-l.

" ASUS WirelessLAN

Install ASUS WLAN Card Utilities/Driver

Uninstall ASUS WLAN Card Utilities/Driver

Readlinstall User Documentation

Explore this GD

Browse our Web Site

Markus: Mac: kidpsake késku ‘Ava see CD’, et laadida alla Maci draiver ja @
utiliit. Seejérel jérgige juhiseid WLAN(traadita vorguadapteri) utiliitide ja
draiveri installimiseks.

iindows suppar 02,1 1b/g wieless nitwrking it the Wireless Zera Carfiguation
1 | | e vife EAC I foloustia Bpeial s et hou 1o on s e WIAN Card

& Onlp use windows wireless functian

" Only use ourWLAN utiities and disable Windows wireless funcion

Sisestage traadita vérguadapter arvuti Windows XP: Kui programm kéivitatakse

USB porti, veendudes, et selle suund on
6ige. Windows tuvastab ja konfigureerib
automaatselt traadita vérguadapteri,

esimest korda (Windowsi taaskéivitamisel),
palutakse teil valida lks utiliit traadita
vorguadapteri konfigureerimiseks. Valige

kasutades eelmistes sammudes installitud
utiliite ja draivereid.

kask “Only use our WLAN utilities and
disable Windows wireless function” (“Kasuta
ainult WLAN utiliite ja keela Windowsi WiFi-
funktsioon”.

38 ASUS WLAN Adapter (Traadita vorguadapter)
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Lihijuhend

WLAN oleku indikaatorite lugemine

Seade on varustatud kahe LED indikaatoriga, mis nditavad traadita
vérguadapteri olekut.

LED INDIKAATOR ACT
Vilkuv: Andmete edastamisel osutab
vilkumiskiirus Gihenduskiirusele.

OFF (VALJAS): Raadiotihendus véljas
véi adapter keelatud.

LINK LED Y
SEES: (ihendus traadita seadmega.
OFF (VALJAS): Traadita tihendus puudub.

Traadita Windows® XP suvandid
Allpool toodud traadita suvandite
aken on saadaval ainult Windows®
XP. See ilmub siis, kui te

wmuwssuupunsauz.ﬂb/gww| netuorking gwnhlh e Wireless Zero Configuratiar
service. Select the following eperations about how ta configure the WLAN Card.

® esmakordselt kéivitate rakenduse DO e &
Control Center (Juhtkeskus). I e
Valige utiliit, mida te soovite
kasutada traadita vérguadapteri
konfigureerimiseks.

Kasutage ainult Windowsi WiFi-funktsiooni — Kasutage traadita
vérguadapteri konfigureerimiseks ainult teenust Windows® XPWireless
Zero Configuration (Windows XP traadita nullkonfiguratsioon — WZC).

Valige kédsk “Only use our WLAN utilities and disable wireless
function” (“Kasuta ainult WLAN utiliite ja keela WiFi-funktsioon”).

- Kasutage traadita vorguadapteri konfigureerimiseks ainult ASUS WLAN
utiliite.

ASUS WLAN Adapter (Traadita vorguadapter) 39
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Configuring with Windows® Wireless Zero Configuration service

If you want to configure your WLAN Adapter via Windows® Wireless Zero
Configuration (WZC) service, follow the instruction below to make the settings.

1. Topeltklopsake traadita vérgu ikooni
tegumiribal t66laua parempoolses
alanurgas koéigi saadavalolevate
vorkude kuvamiseks. Valige AP ja
kl6psake kédsku Connect (Loo
Ghendus).

Please wait while Windows connects to the'WL-500Wnetwork.

Detecting network type...

2. Avaneb aken, mis palub sisestada
vétme, mille te méérasite traadita
ruuteri héélestamisel; sisestage
vGti ja klopsake kdsku Connect
(Loo tihendus). Uhendus luuakse
méne sekundi jooksul.

Traadita Windows® Vista suvandid

Kui soovite konfigureerida WLAN(traadita vérguadapterit) teenuse Windows®
Wireless Client (Windowsi traadita klient) kaudu, siis jargige sétete

héélestamiseks alltoodud juhiseid.

1. Paremklépsake traadita
vorgu ikooni tegumiribal t6élaua
parempoolses alanurgas. Seejarel
valige kdsk Connect to a network
(Loo lhendus vérguga), et kuvada
saadavalolevad vérgud. Valige AP
ja klopsake kdsku Connect (Loo
Gihendus).

2. Avaneb aken, mis palub sisestada
votme, mille te méérasite traadita
ruuteri hdalestamisel; sisestage voti
ja klopsake kdsku Connect (Loo
tihendus). Uhenduse loomine on
[6pule viidud.

40
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Pikaohje

Asennustoimenpiteet

Térkedd: Asenna WLAN-adapterin lisdohjelma-CD ennen WLAN-adapterin

asentamista tietokoneeseen.

WLAN-apuohjelmien ja laiteohjaimen asentaminen

Noudata néitd ohjeita asentaessasi
WLAN-sovittimen apuohjelmat ja
laiteohjaimen. Laita tuki-CD CD-
asemaan. Jos tietokoneessasi on
kdytéssé automaattinen suoritus,
CD néyttaa apuohjelman valikon
automaattisesti. Napsauta Install
ASUS WLAN Card Utilities/
Driver (Asenna ASUS WLAN-
kortin apuohjelmat/laiteohjain). Jos

automaattinen suoritus ei ole kédytdssa,
kaksoisnapsauta CD:n paakansiossa oleva SETUP.EXE.

"~ ASUS Wireless LANCars

}) Install ASUS WLAN Card Utilities/Driver

Uninstall ASUS WLAN Card Utilities/Driver

Read/install User Documentation

Explore this CD

Browse our Web Site

HUOM: Mac-kéayttdjén tulee népdéyttda Tutki tdméa CD ladatakseen Mac-
ajurin ja ohjelmiston. Seuraa sen jdlkeen WLAN-ohjelmiston ja ajurin

asennusohjeita.

Laita WLAN-adapteri siséén tietokoneesi
USB-porttiin oikeaa suuntausta kdyttden.
Windows havaitsee ja konfiguroi WLAN-
sovittimen automaattisesti kdyttden
aiemmissa vaiheissa asennettuja
apuohjelmia ja laiteohjaimia.

“Windows supperts 802.11b/g wirsless networking with the Wireless Zero Configuration
service. S elect the follawing operations abaut how to configure the WLAN Card

@ Onlp use Windoms wireless function

 Oinly use our WLAN utiities and disabls Windaws wireless function

Windows XP:n kdyttdjat: Kun ohjelma
kdynnistetddn ensimméistéd kertaa
(Windowsin uudelleenké@ynnistyksen
aikana), sinua pyydetdén valitsemaan
yksi apuohjelma WLAN-sovittimen
konfiguroimista varten. Valitse “Only use
our WLAN utilities and disable Windows
wireless function” (Kdyta vain meidén
WLAN-apuohjelmiamme ja ota Windowsin
langaton toiminto pois kéytdsté).

ASUS WLAN-sovitin
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Pikaohje
WLAN:InN tilailmaisimien lukeminen

Laitteessa on kaksi LED-merkkivaloa, jotka ilmaisevat WLAN-adapterin tilan.

ACT LED

Vilkkuva: Siirretadn tietoja;
vilkkumisnopeus osoittaa

yhteyden nopeuden. e
Pois péaélta: Radio pois padlta, tai sovitin v ‘T
.

on otettu pois kéytdsté.
LINK-LED

PAALLA: Yhdistetty langattomaan | ACT |k

Windows® XP langattomat asetukset

Alla nékyva langattomien asetusten

ikkuna on saatavilla vain Windows® XP: G n e e

td varten. Se ndkyy, kun suoritat Control

Center -apuohjelman (Ohjauskeskus)

ensimmaisté kertaa. Valitse apuohjelma,
@ jota haluat kayttdd WLAN-sovittimesi O]

konfiguroimiseen.

& Only use Windows wieless function

Ol use our WLAN wiities and disable Windows wireless funciion

Only use Windows wireless function (Kéyté vain Windowsin langatonta
toimintoa) — Kéayta vain Windows® XP: n Wireless Zero Configuration -
palvelua WLAN-sovittimen konfiguroimiseen.

Only use our WLAN utilities and disable wireless function (Kéyta
vain meiddn WLAN-apuohjelmiamme ja ota:n langaton toiminto pois
kéytdsta) — Kaytéd vain ASUS WLAN -apuohjelmia WLAN-sovittimen
konfiguroimiseen.

42 ASUS WLAN-sovitin
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Pikaohje
Konﬁguroiminen Windows® XP Wireless Zero Conﬁguration

-palvelun avulla
Jos haluat konfiguroida WLAN-sovittimen Windows® XP Wireless Zero
Configuration (WZC) -palvelun kautta, tee asetukset noudattamalla alla

olevia ohjeita.

T SRR R X
Choose a wireless network @ ﬂ

Please wait while Windows connects to the'WL-500Wnetwork.

Detecting network type...

1. Tarkista vapaana olevat verkot
kaksoisklikkaamalla tyépdydén
oikeassa alakulmassa sijaitsevan
tehtavapalkin langaton verkko —
ikonia Valitse tukiasema ja

2. Alkkuna avautuu ja sinun
tulee antaa salasana, jos olet
asettanut salauksen langattomalle
reitittimelle. Anna salasanat ja
ndpaytd Yhdistd. Yhteys on luotu.

napsauta Connect (Muodosta
@ yhteys). @
Windows® Vista —langattomat vaihtoehdot

Jos haluat konfiguroida WLAN-adapterisi Windows®--langattoman
asiakaspalvelun kautta, tee asetukset alla olevien ohjeiden mukaisesti.

e

Connecting to WL-500gP

A

LR — E o

1]

2. Ikkuna avautuu ja sinun tulee
antaa salasana, jos olet asettanut
salauksen langattomalle reitittimelle.
Anna salasanat ja ndpéytd Yhdisté.
Yhteys on luotu.

1. N&péyté hiiren oikealla painikkeella
ty6pdydén oikeassa alakulmassa
sijaitsevan tehtdvépalkin verkko—
ikonia. Valitse sen jélkeen Yhdisté
verkkoon tarkistaaksesi vapaana
olevat verkot. Valitse AP ja népéyta
Yhdisté.

ASUS WLAN-sovitin 43
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Rychly sprievodca pre spustenie

Postupy instalacie

Délezité: Pred zasunutim adaptéra pre WLAN do pocitaca najprvz CD
nainstalujte pomocné programy urcéené pre adaptér pre WLAN.

nstalacia pomocnych programov a oviadaca pre WLAN

Instaldciu pomocnych programov

a ovladaca pre WLAN vykonate
nasledujucim spdsobom. Do optickej
mechaniky vlozte CD s podporou.

Ak je vo vadom pocitaci odblokovana
funkcia automatického spustenia,

CD automaticky zobrazi menu
pomocného programu. Kliknite na Install eroas R
ASUS WLAN Card Utilities/Driver
(Nainstalovat pomocné programy/
ovladac pre kartu WLAN znacky ASUS).
Ak je funkcia automatického spustenia zablokovana. kliknite v hlavnom adresdri
CD na SETUP.EXE.

" ASUS WirelessLAN

Install ASUS WLAN Card Utilities/Driver
Uninstall ASUS WLAN Card Utilities/Driver
Readlinstall User Documentation

Explore this GD

Poznamka: V pripade uzivatelov Mac kliknite na Explore this CD
(Preskimat’ toto CD) s ciefom stiahnut Mac ovladaéa a pomocny program.
Nasledne postupujte podla pokynov a vykonajte instalaciu pomocnych
programov a ovladaca pre WLAN.

Windaws supparts 802.11b/g wieless networking with the Wireless Zero Corfiguration
service. Select the falowing operations about how to carfigure the WLAN Card

& Onlp use windows wireless functian

€ Only use ourWLAN utiitiss and disable Windows wireless function

e

K pocitacu pripojte adaptér pre WLAN, Uzivatelia systému Windows XP: Pri prvom
a to k USB slotu. Davajte pozor na spusteni programu (po restartovani systému

spravnu orientdciu. Systém Windows
automaticky zisti a nakonfiguruje
WLAN adaptér pomocou pomocnych
programov a ovladacov nainstalovanych v
predchadzajucom kroku.

Windows) budete poZiadani pre zvolenie
jedného pomocného programu s ciefom
nakonfigurovania WLAN adaptéra. Zvolte
“Only use our WLAN utilities and disable
Windows wireless function (PouZivat jedine
nase pomocné programy pre WLAN a
zablokovat funkciu pre bezdrétové pripojenie
Windows)”.

‘ ‘ WL-160N_gsg-Vista.indd 44
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Rychly sprievodca pre spustenie

Vyznam stavovych indikatorov pre WLAN
Zariadenie je dodavané s dvoma LED diddami, ktoré zobrazuju stav
adaptéra pre WLAN.

LED svieti

Blika: Prebieha prenos ldajov; rychlost
blikania znazorriuje rychlost prenosu v
ramci spojenia.

NESVIETI: Radio je vypnuté alebo adaptér
je zablokovany.

LED DIODA PRE LINKU

SVIETI: Existuje pripojenie k bezdrétovému
zariadeniu. ACT | Nk
NESVIETI: Neexistuje bezdrétové pripojenie.

Moznosti bezdrétového pripojenia v ramci

WI n d ows® X P indoy orts 802.11b/g wireless networking with lhe_ wireless Zero Configuration
semice. the following operations about how ta configure the WLAN Card

Dolu uvedené okno moznosti 5 G i

bezdrétového pripojenia je dostupné e

@ jedine pre systém Windows® XP.
Zobrazi sa po prvom spusteni
pomocného programu Control Center
(Ovladacie centrum). Zvolte pomocny program, ktory si Zeldte pouZit pre
konfigurdciu svojho adaptéra pre WLAN.

Funkcia bezdrétového pripojenia Only use Windows (PouZit' jedine
Windows) — Na konfiguraciu WLAN adaptéra pouZite jedine sluzbu Windows®
XP Wireless Zero Configuration.

Funkcia bezdrétového pripojenia Only use our WLAN utilities and disable
Windows wireless function (Pouzivat’ jedine naSe pomocné programy pre
WLAN a zablokovat' funkciu pre bezdrétové pripojenie Windows).

— Pre konfiguraciu WLAN adaptéra pouZit jedine pomocné programy pre WLAN
znacky ASUS.

Adaptér pre bezdrétovu lokalnu poéitaéovu siet’ (WLAN) znaéky ASUS 45
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Rychly sprievodca pre spustenie

Konfiguracia pomocou sluzby Windows™ XP Wireless Zero

Configuration

Ak si Zeldte svoj adaptér pre WLAN nakonfigurovat pomocou sluZby
Windows® XP Wireless Zero Configuration (WZC), zmenu nastaveni

L

Choose a wireless network

1.Na liste uloh dvakrat kliknite na
ikonu bezdrétove;j siete, ktora sa
nachadza v pravom spodnom rohu
pracovnej plochy, ¢im sa zobrazia
dostupné siete.Zvolte pristupovy

bod AP a kliknite na Connect
(Pripojit).

Please wait while Windows connects to the'WL-500Wnetwork.

Detecting network type...

2. Zobrazi sa okno, ktoré pozaduje

zadanie hesla, a to v pripade
nastavenia kodovanla pre
vas smerovac bezdrdtového
ﬁrlpOJenla zadajte heslo a
I|kn|te na Connect ( Pngout
enie sa v priebehu

mekoi ’kych sekund dokonC|

Moznosti bezdrétového pripojenia pre OS Windows® Vista

Ak si Zelate svoj adaptér pre WLAN nakonfigurovat pomocou sluzby
Windows® Wireless Client (Uéastnik bezdrétového pripojenia Windows®),
zmenu nastaveni vykonate podfa dolu uvedenych pokynov.

Connecting to WL-500gP

A

]

1. Pravym tlac¢idiom mysi kliknite na
ikonu siete na liste dloh v pravom
dolnom rohu pracovnej plochy.
Nésledne zvolte Connect to a
network (Vykonat' pripojenie k
sieti), ¢im zobrazite dostupné siete.
Zvolte pristupovy bod AP a kliknite
na Connect (Pripojit).

2. Zobrazi sa okno, ktoré poZaduje
zadanie hesla, a to v pripade
nastavenia kddovania pre vas
smerovac bezdrétového pripojenia;
zadajte heslo a kliknite na Connect
(Pripoijit). Pripojenie je dokonéené.

46 Adaptér pre bezdrétovu lokalnu poéitaéovu siet’ (WLAN) znaéky ASUS
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Proceduri de instalare

@ Important: Instalati CD-ul utilitare Adaptor WLAN finainte de introducerea
Adaptorului WLAN in calculatorul dvs.

Instalarea programelor utilitare si a driverului WLAN

Urmatj acest instructiuni pentru a instala ~ JEEIRIEIE RS (e
programele utilitare si driverul pentru T
adaptorul WLAN. Introducetj CD-ul de
asistenta in unitatea dvs. optica. Daca
este activata pe computer executarea
automatd, CD-ul va afisa automat meniul
pentru programe utilitare. Facej clic pe roece o (R

Install ASUS WLAN Card Utilities/ e
Driver (Instalare programe utilitare/driver
pentru cartela WLAN ASUS). Daca
executarea automata este dezactivata, facetj dublu clic pe SETUP.EXE in
directorul radacina al CD-ului.

Uninstall ASUS WLAN Card Utilities/Driver

Read/install User Documentation

Explore this GD

NOTA: Pentru utilizatorii Mac, faceti clic pe Explore this CD (Explorare
/ CD) pentru descarcarea utilitarului si driver-ului Mac. Apoi urmati
instructiunile pentru instalarea driver-ului si utilitarelor WLAN.

Windows sumparts 80211b/g wiless netwaring wih the ireless Zero Canfiguiation
1 | | <eivide: 5 L Ere folowinG ope! o =i i canlice e WIAN Card

@ Onlp use Windoms wireless function

 Oinly use our WLAN utiities and disabls Windaws wireless function

e

Introduceti adaptorul WLAN in portul Utilizatori de Windows XP: Atunci cénd
USB de pe computer respectand lansati programul pentru prima data
orientarea corecta. Windows detecteaza (la demararea Windows), vi se solicita
si configureaza automat adaptorul WLAN sa alegeti un program utilitar pentru
folosind programele utilitare si driverul configurarea adaptorului WLAN. Selectatj
instalate in etapele precedente. “Only use our WLAN utilities and disable
Windows wireless function” (,Se utilizeaza
doar programele noastre utilitare si se
dezactiveaza functjia Windows fara fir”).

Adaptor WLAN ASUS 47
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Citirea indicatorilor de stare WLAN
Dispozitivul contine doua leduri ce indica starea adaptorului WLAN.

ACT LED

Aprindere intermitenta: Se transmit date;
viteza de aprindere intermitenta indica

viteza legaturii. G y
OFF (Oprit): Radio sau adaptor dezactivat. v

Led LINK v’
APRINS: conectat la un dispozitiv fara fir. ACT  |INK

OFF (Oprit): Nicio conexiune fara fir.

Optiuni fara fir Windows® XP

Fereastra de optiuni fara fir afisata

\a with the Wireless Zero Configuration

802.11b/g wireless netwarking
mai JOS eSte dlSpOﬂ |b| |a numai pe ntru service. Select the following operations about hovy ta configure the WLAN Card.

Windows® XP. Ea apare atunci cand | « oeussue i e &
eXeCutaU pr|ma daté programul u‘t|l|tar € Ol use our WLAN wiilies and disable Windows wirless function
Control Center (Centru de control).

Selectati programul utilitar pe care
doriti sa-I folositi pentru a configura adaptorul dvs. WLAN.

Only use Windows wireless function (Se utilizeaza doar functia
Windows fara fir)- Folositi doar serviciu Windows® XP Wireless Zero
Configuration (Configurare zero fara fir Windows XP) pentru configurarea
adaptorului WLAN.

Se utilizeaza doar programele noastre utilitare si se dezactiveaza
functia XP fara fir- Se utilizeaza numai programele utilitare WLAN ASUS
pentru configurarea adaptorului WLAN.

48 Adaptor WLAN ASUS
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Configurarea cu serviciul Configurare zero fara fir Windows® XP

Daca doritj sa va configuratj adaptorul WLAN cu ajutorul serviciului
Configurare zero fara fir Windows® XP, urmatj instructiunile de mai jos
pentru realizarea setarilor.

Please wait while Windows connects to the'WL-500Wnetwork.

Detecting network type...

1. Faceti dublu clic pe pictograma refea 2. O fereastra va solicita cheia, daca
fara fir de pe bara de activitati din  atj configurat criptarea router-ului
coltul din dreapta jos al desktop-ului  fara fir, introducetj cheile si facetj
pentru vizualizarea retelelor disponibile.  clic pe Connect (Conectare).
Selectati punctul de acces si faceti ~ Conexiunea este terminata.
clic pe Connect (Conectare).

@ Optiunile fara fir Windows® Vista

Daca doritj configurarea Adaptorului WLAN prin intermediul serviciului
Windows® Wireless Client (Client fara fir Windows), urmatj instructjunile de mai
jos pentru efectuarea setarilor.

1. Facetj clic dreapta pe p_icFovgr_an)a 2. O fereastra va solicitd cheia, daca
retea de pe bara de activitati din  atj configurat criptarea router-ului fara

coltul din dreapta jos al desktop-ului.
Apoi selectatj Connect to a network
(Conectare la retea) pentru
vizualizarea retelelor disponibile.
Selectati AP-ul si faceti clic pe
Connect (Conectare).

fir, introducetj cheile si faceti clic pe
Connect (Conectare). Conexiunea
este terminata.

Adaptor WLAN ASUS
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KpaTko pbKOBOACTBO 3a noTpebutens

WHcTanauMoHHU npoueaypu

BaxHo: lNpeaun pa noctaBute WLAN apjantepa BbB Baluus KOMMNIOTHP,
YQ\} uHcTanumpaiite CD gucka ¢ nomowHute nporpamu 3a WLAN apantepa.

MHcTanvMpaHe Ha NOMOLHUTE NporpaMu u
.ﬂpaﬁBepa 3a WLAN S AsUS Wireless LAN

CneppaiiTe Te3u ykasaHus, 3a Aa MHCTanupare ¥) Install ASUS WLAN Card UiesiDrver
MOMOLLHUTE nporpamu 1 apaisepa 3a WLAN Uninsttl ASUS WUAN Cara LT )
apantepa. [locTaBeTe NOMOLLHMSA KOMMNAKTANCK
BbB BawweTo CD ycTpoiicTBO. AKO BbB BaLLKS
KOMIMIOTBP € aKTUBMPaHO aBTOMATUHHOTO
CTapTUpaHe, MEHKOTO Ha MOMOLLIHUS AUCK Ce Browse oufWeb Site
nokaasa asTomaThuHo. LLipakHeTe Bbpxy Install
ASUS WLAN Card Utilities/Driver (vHcTanvpaii
nomoLHuTe nporpamu/gpaisepa 3a WLAN
agantepa). Ako aBTOMaTUYHOTO CTaPTUPaHe € Ae3aKTUBMPaHO, LLpaKHETe BYKPaTHO BbPXY
SETUP.EXE B ocHoBHaTa aupextopusi Ha CD.

Readlinstall User Documentation

Explore this GD

3ab6enexka: 3a notpe6utenu Ha Mac: Monsi wpakHeTe BbPXY Explore this

% CD, 3a pa uaternute gpaiBepa M noMolwHaTta nporpama 3a Mac. Cnep
TOBa crnefBaiiTe yKkasaHusiTa, 3a Aa MHCTanMpaTe NOMOLUHUTE Nporpamu u
npaiisepa 3a WLAN.

windows suppats B02.11b/g wireless nietworking with the Wireless Zero Corfiguration
1 | | service. Select the folowing operations about how to corfigure the WLAN Card

& Onlp use Windows wireless function

g:l  Only use our WLAN tiities and disable Windows wireless function

2

3 ® e >

8

g Moctasete WLAN anantepa B USB nopta Ha Motpebutenu Ha Windows XP/2003: koraTo
BaLLWs KOMMIOTBP, KaTo 13NoN3BaTe NOAXOAsLA nporpamara CTapTupa 3a npws MeT (Npu

= pectapTupaHe Ha Windows), T4 e B4 noMonmn

opveHTaums. /13non3saiiki NOMOLLHUTE [1a u36epeTe eHa NOMOLLHA Nporpama 3a
nporpamu 1 apansepa, UHCTanupaHu B KoHdurypupase Ha WLAN apantepa. 36epete
npeaxoAHuTe cTbrky, Windows aBToMaTyHo »Only use our WLAN utilities and disable

Windows wireless function” (n3nonasaiite
€amo HalumTe nomoLLHu nporpamm 3a WLAN u
nesakTusupaiite dyHkumnTe Ha Windows 3a
6€3>XWN4HK YyCTPOIiCTBA).

Le oTkpue n KoHdurypupa WLAN apantepa.

50 Apantep ASUS WLAN
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KpaTKO PBHKOBOACTBO 3a ﬂOTpeﬁMTeﬂﬂ

Pa3uutaHe Ha nHaukaTopuTe 3a cbeTosiHve Ha WLAN

YCTpPOMCTBOTO MMA [jBa CBETOAMOAA, KOUTO yka3eaT ctatyca Ha WLAN
ajanTepa.

ACT LED - UHOUKATOP
Murate: MpeHoc Ha AaHHu; CKOPOCTTA Ha MUraHe
MoKa3sa CKOpOCTTa Ha Bpb3KaTa.

WsknioueH: PagnoTo e nakio4eHo unm afantepeT €
Ne3aKTMBMpPaH.

CeeToanoA 3a Bpbaka

BkuitoueH: nma Bpb3ka ¢ 6e3XXKNYHO
YCTPOWCTBO.

M3knioyeH:mma Bpb3Ka ¢ 6e3>KMYHO YCTPOWCTBO.

Onumm Ha Windows® XP 3a 6e3>Xu4HK yCTpoicTBa
Npo3opeunbT wireless options (onumm 3a 6e3>XNYHK YyCTPOWCTBA),
nokasaH no-gosy, € HanmyeH —

camo B Windows® XP. lNosiesiBa ce,

Tirele: Option
Windaws supports B02.11b/g wireless netwerking with the Wireless Zero Corliguralion
sewvice. Selectthe b o

KOI'aTO CTapTVI paTe I_IO M OLLlHaTa & following operations about how to configure the WLAN Card.
nporpama Control Center (LeHTBP 00 s o s o
@ 3a ynpasJieHWe) 3a NPbB MbT. R ®

N36epeTe nomoLlHaTa nporpama,
KOSTO XKenaeTe Aa u3nosssare, 3a
ha kKoHdurypuparte Bawmns WLAN
aganTep.

ManonssaiiTe camo cyHkumuTe Ha Windows 3a 6e3>Xn4HuM ycTpoiicTBa—
M3non3saiite camo ycnyrata Wireless Zero Configuration (Hynesa
KOHpMrypaums Ha 6e3>xm4Ho ycTpoiicTso) Ha Windows® XF, 3a aa
koHcpurypupaTte WLAN agantepa.

ManonsBaiiTe camMo HawwuTe noMoLlyHu nporpamu 3a WLAN u
ne3akTuBupaiiTe pyHKUMKUTE Ha 3a 6€3XKUYHU YCTpOiCTBA

- W3nonsgaiite camo nomowyHuTe nporpamu 3a WLAN Ha ASUS, 3a na
KoHmrypupate WLAN aganTepa.

s
X
o
Q.
©
|-
S
r
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KpaTko pbKoBOACTBO 3a noTpebuTens

Rondwrypypare ¢ ycnyrata Wireless Zero Configuration Ha Windows® XP

Axo xenaete fia koHdurypupare Bawus WLAN apantep upes
ycnyrarta Wireless Zero Configuration (WZC) (Hynesa koHurypauus Ha
6e3>xun4Ho ycTpoiicTeo) Ha Windows® XP, cnefgaiite MHCTpyKLUUTE Mo-
[ony, 3a a HanpaBuTe HaCTPOWKMUTE.

S X
Choose a wireless network

1. LLlpakHeTe ABYKpaTHO BbPXY
MKOHaTa Ha 6e3>xmyHaTa mpexxa
B JleHTaTa Ha 3aaqmTe B OONHUS
[ECEH bIrbi Ha paboTHUS NIoT,
3a [ia BUOMTE HANMYHATE MPEXKU.

N36epeTe AP 1 wpakHeTe
Connect (cBBbpXM Ce).

Please wait while Windows connects to the'WL-500Wnetwork.

Detecting network type...

e e ork WL-500Wreqres a neworkky (3 cale 3 WEP ey or W key). A

Typo the ey, and thendick Conect

2. MNosBsiBa ce npo3opew, KOWTO BU
nuTa 3a Balmns KoY, ako cTe
HaCTPOWSIU KPUNTUPAHE Ha Ballms
6e3XMnYyeH MapwpyTmnsartop.
Bpb3kaTa ce ocbliecTBsBA [0
HSIKOMKO CEeKyHAN.

Bea>xnynu onuumn 3a Windows® Vista

Axo >xenaete fa koHdpurypupate csos WLAN agantep ypes ycnyrata
Windows® Wireless Client service, crnefsaiite ykazaHnmeTo no-gosny, 3a fa

HanpaBuTE HACTPOVKMTE.

‘ Connecting to WL-500gP

[/ V"

L. -

1. LLpakHeTe ¢ fiecHns 6yTOH BbpXy
MKOHaTa OT NeHTaTa Ha 3ajauute
B [OSHUSI IECEH BIbJ1 HA PABOTHUS
nnoTt. Cnep ToBa n3bepeTe
Connect to a network (cBbpxeTe
ce KbM Mpexa), 3a Aa BuanTe
HanmyHuTe Mpexxu. V3bepete AP u
LpakHeTe Bbpxy Connect.

2. [MosiBsiBa ce Npo3opeLl, KOWTO BU
nuTa 3a KJ1H4a, ako cTe HacTpoun
KpUnTpaHe Ha Bawwms 6e3XXKnYeH
MapLLpyTM3aTop; BbBedeTe Kio4a
n wpakHeTe BbpXy Connect.

52
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KepiBHuuTBO 3 ekcnnyaTauii

MeTop iHcTansuii

Baxnuso: BetaBte CD(komnakT-auck) ytunit Agantepa WLAN nepw Hix
BcTaHosnosat Agantep WLAN Ha KoMn’ioTep.

IHcTansauis ytunit | agpaiBepis WLAN

BuikoHaiTe Ui BkasiBky, Wo6 "= ASUS Wireless LAN-Card
BCTAHOBUTY yTUNITW Ta fpaiisep —
WLAN. fAKLLo Ha BaLLOMy KOMM'HoTepi
YBIMKHEHa (PyHKLIiS aBTO3arycky,

R) Install ASUS WLAN Card Utilities/Driver

Uninstall ASUS WLAN Card Utilities/Driver

KOMMAKT-ANCK aBTOMATUYHO MOKadKe
MeHto yTuniT. HatucHiTs Install Exlor s of

ASUS WLAN Card Utilities/Driver rowse outWab e
(BcTaHoBUTM KapTy yTWANiT/apaisepis

ASUS WLAN). Skio cpyHKList ’ g

aBTO3arnycky BUMKHEHA, ABivi
HaTucHiTb SETUP.EXE y KOpeHeBii apexTopii KoMnakT-ancka.

MpumiTtka: [ns kopucTtyBayis MakiHTow: 6yab nacka, knauHite no flocnignutu
Lei CD(komMnakT-auCK), NepLl HiXX 3aBaHTa)xyBaTu Apaiisep Ta ytunity Max.
Micns uboro BuKoHy#Te iHCTPYKUIT 3 iHcTansauil ytunit WLAN Ta apaiiBepa.

Wrdows susprs 00211075 wicles etwaringwih he Wieles 2o Conuraton
1 | | servioe: Select the follaving operations cbaut how to canfigute the WLAN Car

& Dl use Windaws wireless funetion

Ol use our WLAN wiities and disable Windaws wieless function

e

Bctaste apantep WLAN y npasunbHOMy KopucTtysauam Windows XP: konu
HanpsaMmky Ao nopta USB Ha kowmn’ nporpama 3anyckaetbCst BnepLue (nig yac
toTepi. Windows aBTOMaTnyHo 3Hainge Ta nepectaptysaHHa Windows), Bam 6yae
BiakoHdirypye anantep WLAN, BxxvBatoum 3anponoHOBAHO BMOpATW yTUNITY ANS
BCTAHOBMEHI Nifi YaC BUKOHAHHSA KoHdpirypauii agantepa WLAN. Bubepitb
nonepeaHix KPoKiB yTUMiTV Ta Apaiisepa. "Only use our WLAN utilities and disable
Windows wireless function"(BukopucTos
yBaTV NWLLE HaLi YTUIITN Ta BUMKHYTK
6e3apoToBy hyHKLUito Windows).

g
]
o
=
©
g
>
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KepisHuuTBO 3 ekcnnyaTauii

YutaHHs no3Ha4yok ctatycy WLAN
[MpuCTpi ocHaLLEHO ABOMA CBITNOLIOAAMM, SiKi MO3HAYA0TL CTATYC
apantepa WLAN.

AKTUBHMUIA cBiTnoAion

MepexTiHHSA: nepefae faHi; MepexTiHHS
no3Havae HasBHICTb Nepefadi faHHWX Ta

HasiBHICTb 3B’AA3KY. =
BUMKHeHMiA: pafio3B’a30K BUMKHEHO abo \ pas
afanTep BifKIOYEHWI. v
CsiTnogion 38’3ky 4
YBIMKHEHO: MiaKI4eHo 10 6e34p0TOBOr0 -

MPUCTPOLO. ACT | INK

BumkHeHuii:Hema 6e34p0TOBOr0 MiAKITHOUEHHS.

Onuif Windows® XP Wireless

lNokazaHe Huxx4e BiKHO
6e34pOTOBMX ONU AOCTYNHE
Tinbku ang Windows® XP. BoHo
@ 3'ABNSETHCS, KOMW BY BRepLUE PO @
3anyckaeTe yTuniTy KoHTPOnbHOro S
LeHTPy. Bubepitb yTunity, 3a
LOMOMOrOH0 5IKOT BM 6aXkaeTe
BiaKOHirypysatu agantep WLAN.
BukopuctoByBaTtH Tifibku yHKuUito Windows Wireless —
BuikopucTosyiite nuwe cny>x6y Windows® XP Wireless Zero Configuration,
1106 BigKoHdpirypysaTn agantep WLAN.
Bukopuctosysatu nuwe ytunitn ASUS WLAN Ta BUMKHYTU (DYHKLIIO
Windows Wireless
- Bukopwucrosyiite nuwe ytunitn ASUS WLAN, o6 BifkoHirypysaTy
apantep WLAN.

“Windaws supports 802.11b/a wireless netwarking with the \Wireless Zero Canfiguration
service. Select the following operations about hovy ta configure the WLAN Card.

disable Windows wireless function

BIq0H[EDIA
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KepiBHuuTBO 3 ekcnnyaTauii

KoHdpirypauis 3a gonoMoroto ciy>oém Windows® XP Wireless
Zero Configuration

SAkuo Bu xoueTe BigkoHgirypysaTu agantep WLAN yepes cnyxoy
Windows® XP Wireless Zero Configuration, 3po6iTb HaCTpoiku 3a

NOAAHUMM HIXKYE BKa3iBKAMM.
[ K|

Choose a wireless network

s B ® [

il Please wait while Windows connects to the'WL-500Wnetwork.

wil) Detecting network type...

1. [IBivi KnauHiTe No mikTorpami 2. 9KWO BM BCTAHOBUNMK

6e34pOTOBOI Mepexi Ha naHeni KpuntorpadivyHnMin 3axucT Ha
3ajayv y npaBoOMY HUXXHbOMY 6e34p0TOBUIN MapLLpyTU3aTop, 3
KyTKy ekpaHy, o6 npornsHyTH 'ABMTbCS BIKHO i3 3aNUTOM Mpo
JOCTynHi Mepexxi. Brbepite AP Ta KntoYy. BBeaiTh WOro Ta KnauHiTb
HaTucHITL Connect (3'eaHaHHs). no Connect (MigknounTucs).
[MigKnoveHHs 3aBepLUEHO.
® BesapoTosi onuil Windows® Vista ®

Ao Bu 6a>kaeTe KoHirypysaTtu Agantep WLAN uepes cnyxby
BeappoTosoro Knienta Windows® BrkoHaidTe HaCTynHi iHCTPYKLUiT, LL06
3pP06UTH HACTPOVIKM.

i
Select a network to connect to | Connecting to WL-500gP
Show [All - )
= AN N
&f wme a A &
@ il
e o)

1. KnauHiTb npaBOto KHOMKOK 2 . KW O BU BCTAHOBWUAM
MWL NO NiKTOrpami Mepexi Ha kpunTtorpadivyHUit 3aXMCT Ha
naHeni 3agay y npaBoMy HUKHLOMY — 6e34pOTOBUIA MapLIPYTU3aTop, 3
KYTKYy eKpaHy KoMn’'loTepa. ’gBuTbCS BIKHO i3 3anUTOM Npo
Micns uboro BuGepiTe Connect  knioy. BeeaiTs ioro Ta KNauHiTs
to a network (MigknounTucs 10 no Connect (MigknounTucs).
MepEXKi), LG NPOrsiHYTV AOCTYMHI  [TigKIHoUeHHS! 3aBEPLLEHO.
Mepexi. Bubepite AP(TOuUKy

AocTyny) Ta knauHite no Connect

(MipkounTrCs).

g
]
o
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Z0vTopog 0dnyog yia Ta MpdTa BAuyaTta

Aladikaoia EyKaTaoTaonc

ZnpavTiko: EykataoTAoTe Ta BondNnTIKA MpoypdupaTa mpocapuoyéa
WLAN CD nipiv Thv Tomo6£Tnon Tou nipoaappoyéa WLAN oTtov umoAoyioTh
oag.

m
>
>
5
s
x
o~

Eykataortaon Twv BondnTikwv mpoypappaTwv
Kdl TOU TIPOYPUMHATOG "~ ASUS Wireless LAN

A
oanvn onq WLAN %) Install ASUS WLAN Card Ut
AKOAO U er’] 0'['8 qu napaKdTw oanyigq %) Uninstall ASUS WLAN Card Util
Yla VA €YKATAOTNOETE TA fonONTIKA ¥) Readinstall s Docurientaion

TIPOYPAWMATA Kal TO TIPOYPApaA
odnynong tou Mpooappuoyeag WLAN.
TomoBethote 1o CD unootnpeLEng otnv ¥) Browss outWeb site
OTTTIKN povada. Av ival evEpYOToNpEVN
1 QUTOATT EKTEAEON OTOV UTIOAOYIOTT)
oag, To CD epgavitel autopata to
HeVOU Twv BondnTIKWV Tipoypappatoy. Kavte KAk oto Install ASUS WLAN Card
Utilities/Driver (Eykataotaon Kaptag ASUS WLAN Bonéntika Mpoypapuata/
0dnyog). Av eival arnevepyoroinuEVN 1 AUTOUATN EKTEAEDT, KAVTE DIMAG KAIK OTO
SETUP.EXE oto Baoiké katdhoyo Tou CD.

X) Explore this CD

Inpeiwon: MNa xpRoteg Mac, mapakahoUpe kKavte KAk oto Explore
% (EEepelivnon) yia auté To CD yia va AaBeTte Tov 0dnyo6 Kai To BondnTikd

npoypappa yia Mac. £Tn ocuvéxeia, akoAouBnoTe TIG 0dNnyicg yia TRV

£YKATAoTAON TWV BonONTIKWV MpoypaupaTwy Kai odnywv WLAN.

|| 1 R o o s g
.%,

TonoBeTOTE TOV MPOOAPHOYEQ Xpnoteg Twv Windows XP: ‘Otav
WLAN otn 80pa USBTou eKkTeEAEOTEl Yl POTN Popd TO
UMOAOYLOTI| 0aG HE TOV OWOTO TPOYPANHA (KATA TNV EMavekkivnon
'I'[pOOCl]VQTO)\lOHé’.WindOWS Ba Twv Windows), 6a oag Cn]’neg[
SVTOT[[/OOUV autouara kat Ba , va Snl)\éESTS &va BonenTlKé
£yKataotnoouv Tov MpocapHoyedg TPOYpaApa yia ™ Eykatdotaon tou
WLAN xpnotuonolovtag Ta Mpooappoyedg WLAN. EruAéETe TO
|30Y]9Y1,T1K0 TPOYPAUNATA KAl Ta “Only use our WLAN utilities and
npoypauuata odnynong mou ) disable Windows wireless func-
SYKQTGUTGGHKGV otamponyoupeva tion (Xprion povo Twv SIKOV Hag
Brpata. BonBnTikwv mpoypaupatwv WLAN

Kat arevepyoroinon Tng aclppatng
Aettoupylag Twv Windows)”.

56 Mpooappoysag WLAN tng ASUS
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Suvtopog 0dnyog yia Ta Mpwta BAparta

Avayvwon Twv evdeitewv kataoTtaong Tou WLAN
H ouokeun spxsral ue dUo Auxviag LED mou dnAwvouv Tnv Kataotaon

Tou mpoaoapuoyea WLAN.

KATAZTAZH LED

AvaBooBAvel: MeTtddoaon dedouEVQY,
n taxUTnTa rou avapooprvel dnAwvel

v TaxUTnTa Qg olvdeong.
ZBHZTH: Anevepyoroinuévn
acUpuatn ouvdean 1) avevepyog
TIPOCAPHOYEQAG.

AYXNIA LED ZYNAEZHZ

ANAMMENH: >0vdeon og aoUpuatn

OUOKEUN.

Em)\ogsq aoUpuatwv dikTUwv ota Windows® XP
upo sru)\oywv aoupuarwv 61Kruwv Tou eudavifeTal

To napa
TIAPOKATW eivat dlabéaipo povo
yla ta Windows® XP. EpdavideTal
oTav eKTENEDETE TO BoNONTIKO
TPOYPaupa KEvtpo ehéyxou

yla pwTn dpopd. ErmAeETe TO
BonONTIKO MPOYPAHA TIOU

BENETE VA XPNOLUOTIONCETE YIA TN

~O
=
>
[—y
<
<
w

ACT | INK

Option

Wi duws S orts EDZHb/gwwl networki gwnhlh “Wireless Zera Configuralio
service. Select the follaning operations about how to configure the WLAN Card

(% Only use Windows wireless function

" Only use our WLAN wtiilies and disable \windows wireless function

EYKQTdOTaon Tou I'Ipooapuoysdq WLAN.

Xpnon povo ™mg aouppqmq Asnoupvluq Tov Windows — Xprion Lovo Mg
UrPEOiag ApXIKAG PUBLLONG TIAPAETPWY AOUPHATNG ETIKOVWVIAG TwV
Wlndows® XPywaam EYKGTOOTGOT] Tou I'Ipooappoysag WLAN.

Xpnon povo TwV 3IKWV Hag BonénTikWV TIPOYPAHATWY WLAN kai
ansvspyonomon ™G aouppaan Aeiroupyiag Twv Windows — Xpnjon 6vo
TwV BondnTik®v mpoypappdtwy ASUS WLAN yia m Eykatdotaon tou

nipooappoyéa WLAN.

Npooapupoysag WLAN tng ASUS 57
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Z0vTopog 0dnyog yia Ta MpdTa BAuaTta

EykataaoTaon pe unnpeoia apxIKAG PUBHIGNG MAPANETPWY

acUppartng emkoivwviag Twv Windows® XP

Av BeAeTe va kavete Eykataataon tou Mpooappoyedg WLAN peow me
UTMPEGIAG ApXIKNG PUBIONG MAPAPETPWY AOUPHATNG ETUKOVWVIAG TwV
Windows® XP (WZC), akoAouBnoTe TIG MapaKATw 0dnYieg yid va KAveTe

TIC pubpioelg.

MR

1. Kdvte dIm\d kAIK 0TO €lkovidlo
aoUpuatou SIKTUOU OTN YPAUUN
gpyaolwv omy katw Se&1d ywvia
™mg emgavelag epyaociag yia
va deite Ta dlabéotua diktua.
ErmuAé€Te 1o AP Kal KAvte KALK
oto Connect (ZUvdean).

2. Eugavitetal éva napdeupo Tou
oag InTael 1o KAELOL av éxeTte
oploel kpuntoypagnaon yia
ToV acUppato dpopoAoynTh
oag, n)\nKTpo)\oynOTs TO0
KAe1d(l KAl KAVTe KALK OTO
Connect (ZUvdeam). H oluvdeon
oAoKANpwvETaL HECA OE HEPIKA
deuTepOAerTTQ.

EmAoyég acUppaTtwy dikTuwv ota Windows® Vista

Av BEAeTE va KaveTe dlapopdwon Tou ipocapuoyead WLAN peow
™G urmpeoiag AcUppatou meAdat twv Windows®, akoAouBnoTe TIG

TIAPAKATW 0dnyieg yia va kAveTe TIG puBioES.

1. Kavte de&il kKAIK 0TO €lKOVidLO0
SIKTUOU OTN YPAUMUN €pYACLOV
oTnVv Katw de&1d ywvia tng
emipavelag epyaociag. 21n
ouvéxela, eAEETE To ZUvdean
oe €va dikTuo yla va deite Ta
dlabéatpa diktua. EmAéETE TO
AP kat kavte kKAl oto Connect
(ZUvdeon).

2. Eugavitetal éva mapdbupo
ToU 0ag {NTdel To KAEDL av €xete
oploel kpumtoypdgnon yla tov
aclpuato dpodoAoynTy oag,
MANKTPOAOYyNoTe To KAELDI Kal
Kavte KAk ato Connect (ZUvdean).
H olvdeon olokAnpavetal péoa
o€ JePIKA deuTepOAETTTAL.

58
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Hizh Basglangi¢ Kilavuzu

Kurulum Prosediiri

@ Important: WLAN Bagdastiricisr’ni bilgisayariniza takmadan énce WLAN
Bagdastirici Yardimei Uygulama CD’sini kurun.

WLAN programlarinin ve stirtictisinun kurulmasi

WLAN Adaptér yardimeilarini ve " AsUs Wireless TAN-Card
surtictyl kurmak icin bu talimatlar yerine
getirin. Destek CD’sini optik stirtictine
yerlestiriniz. Bilgisayarinizda otomatik
calisma ézelligi etkinse, CD otomatik
olarak program mentistint gortinttiler.

Install ASUS WLAN Card Utilities/ Dl N

Drjy_er__(%}SEJS WLAN Kard Programlgrl/ .
Stirticist) izerine tiklayiniz. Otomatik
calisma etkin degilse, CD’nin kok dizini
icindeki SETUP.EXE (izerine cift tiklayiniz.

R) Install ASUS WLAN Card Utilities/Driver

Uninstall ASUS WLAN Card Utilities/Driver

Read/install User Documentation

NOT: Mac kullanicilari; Mac siiriicii ve yardimer uygulamalarini indirmek
/ icin liitfen Bu CD’yi Arastir’a tiklayin. Daha sonra WLAN yardimci
uygulamalarini ve siiriiciistinii yiiklemek icin talimatlari izleyin.

Windaws supports B02.11b/g wireless networking with the Wieless Zero Configuation
1 | | servioe: Select the follaving operetions cbaut how to canlfigure the WLAN Card

& Dl use Windaws wireless funetion

Ol use our WLAN wiities and disable Windaws wieless function

e

WLAN Adaptériint dogru yonu kullanarak Windows XP kullanicilari: Program ilk

bilgisayarinizin USB girisine takin. baslatildiginda (Windows’un yeniden

Windows otomatik olarak algilayacak ve baslatiimasi sirasinda) WLAN Adaptérinu

6nceki adimlarda kurulan programlari ve yapilandirmak igin bir program se¢meniz

suruclleri kullanarak WLAN Adaptérinu istenmistir. “Only use Windows wireless

yapilandiracaktir. function” (Sadece Windows kablosuz
fonksiyonu kullaniniz).

ASUS WLAN Adaptéru 59
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Hizl Baslangi¢ Kilavuzu

WLAN durum gdstergelerinin okunmasi

Aygit iki LED ile birlikte génderilmektedir ve WLAN Adaptériintin durumunu
gosterir.
LED Edimler

Yanip sénme: Veri aktariyor; yanip sénme
hizi baglanti hizini gésterir.

KAPALI: Radyo kapali veya Adaptér engelli.

=]  LED Baglant >
X
‘? ACIK: Kablosuz aygita bagl. -
KAPALI: Kablosuz baglanti yok. ACT LNk

Windows® XP Wireless Optlons (Kablosuz

Secenekler)
Asagida gdsterilen kablosuz segenekler | v s ma s et mussooo pevickr 2o oo
penceresi sadece Windows® XP
icin mevcuttur. Bu pencere sadece
Kontrol Merkezi programini ilk

@ kez caligtirdiginizda belirir. WLAN @
Adaptérini kullanmak istediginiz
programi segin.

& Only use Windows wieless function

Ol use our WLAN wiities and disable Windows wireless funciion

Only use Windows wireless function (Sadece Windows kablosuz
fonksiyonu kullaniniz) - WLAN Adapt6riini kullanmak i¢in sadece Windows®
XP Kablosuz Sifir Yapilandirmasi servisini kullanin.

Only use our WLAN utilities and disable XP wireless function (Sadece
bizim WLAN programlarimizi kullaniniz ve Windows kablosuz
fonksiyonunu engelleyiniz) — WLAN Adapt6rind kullanmak igin sadece
ASUS WLAN programlarini kullanin.

60 ASUS WLAN Adaptéru
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Hizh Basglangi¢ Kilavuzu

Windows® Wireless Zero Configuration hizmeti ile yapilandirma

WLAN Adaptériintizii Windows® Kablosuz Sifir Yapilandirma (WZC) servisi
ile birlikte kullanmak istiyorsaniz, ayarlari yapmak icin asagidaki talimatlari

izleyiniz.

1.Mevcut aglari izlemek igin
masaustiniin sag alt késesindeki
gbrev cubugunda bulunan
kablosuz ag ikonuna gift tiklayin.
APi secin ve Connect (Baglan)a
tiklayin.

Please wait while Windows connects to the'WL-500Wnetwork.

Detecting network type...

2. Kablosuz yénlendiricinize sifre
koyduysaniz, bir pencere ekrana
gelecek ve sifreyi girmenizi
isteyecektir. Sifreyi girin ve
Baglan’a tiklayin. Baglanti
gerceklesecektir.

@ Windows® Vista Kablosuz Secenekleri @

WLAN Bagdastiricinizi Windows® Kablosuz Kullanici yoluyla ayarlamak
istiyorsaniz, ayarlari gerceklestirmek icin asagidaki talimatlar takip edin.

1. Masadstlinin sag alt kismindaki 2. Kablosuz yénlendiricinize sifre
gdrev gubugunda bulunan ag koyduysaniz, bir pencere ekrana
ikonuna ¢ift tiklayin. Daha sonra, gelecek ve sifreyi girmenizi
mevcut aglan gérintlilemek igin Bir  isteyecektir. Sifreyi girin ve Baglan’a
Agda Baglan segenegini secin. APyi  tiklayin. Baglanti gerceklesecektir.
secin ve Baglan’a tiklayin.

ASUS WLAN Adaptéru 61
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Panduan Mulai Cepat

Prosedur Pemasangan

YQ\} Penting: Installah CD WLAN Adapter utilities sebelum memasangkan
WLAN Adapter (Adaptor WLAN) ke dalam komputer Anda.

Menginstal program utilitas dan driver WLAN

Ikuti petunjuk berikut ini untuk menginstal
program utilitas dan driver WLAN

" ASUS WirelessTAN

Masukkan CD pendukung ke dr|ve R) Install ASUS WLAN Card Utilities/Driver
optikal. Apabila Autorun diaktitkan di Uninstall ASUS WLAN Gard UigéBDrver
komputer Anda, maka CD akan secara

otomatis menampilkan menu Utility. Klik
“Install ASUS WLAN Card Utilities/
Driver” (Instal Utilitas/Driver Kartu ASUS
WLAN). Apabila Autorun dinonaktifkan, : ° (exT 4|
klik dua kali SETUP.EXE di direktori akar
dari CD.

Explore this CD.

Browse ouf Web Site
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CATATAN: Bagi Pengguna Mac, silahkan klik Explore (Jelajah) CD ini
untuk mendownload Mac driver and utility (driver dan utility Mac).
Kemudian ikuti petunjuknya untuk menginstal WLAN utilities and driver
(driver dan utilities WLAN).

Windows supports B02.711h4g wireless networking with the Wireless Zero Configuration
I I service. Select the folowing operations shout how to configure the WLAN Card.

& Onlp use Windows wireless function

€ Onlp use our WLAN uliities and disable Windows wireless function

e

Masukkan Adaptor WLAN ke port USB Pengguna Windows XP: Ketika program
komputer dengan orientasi yang benar. dijalankan untuk pertama kali (meIaIui restart
Windows akan secara otomatis mendeteksi ~ Windows), Anda akan diminta untuk memilih
dan mengkonfigurasi Adaptor WLAN den- salah satu utilitas untuk mengkonfigurasi
gan menggunakan utilitas dan driver yang Adaptor WLAN. Pilih “Only use Windows
telah diinstal di langkah sebelumnya. wireless function” (Pesan “Hanya gunakan

fungsi nirkabel Windows”).

62 Adaptor ASUS WLAN
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Panduan Mulai Cepat

Membaca indikator status WLAN

Perangkat dilengkapi dengan dua LED yang menunjukkan status dari
Adaptor WLAN.

LED tulisan ACT

Berkedip: Mengirim data; kecepatan
berkedip menunjukkan kecepatan
hubungan.

OFF: Radio OFF aau Adaptor nonaktif.

LED tulisan LINK ol

ON: Tersambung ke perangkat nirkabel. ACT | INK
OFF: Tidak ada sambungan nirkabel.

©

Opsi Nirkabel pada Windows® XP :

f=

——— o

Jendela opsi nirkabel yang ditunjukkan [0 o s zcutpea 2

di bawah ini hanya tersedia untuk service. Select the fallowing operations about how to configure the WLAN Card ;

Windows® XP. Jendela akan muncul o rons ke o @

ketika Anda menjalankan utilitas Oy LN sl ad s s rton S

® Control Center untuk pertama kali. Pilih @

utilitas yang akan digunakan untuk
mengkonfigurasi Adaptor WLAN.

Only use Windows wireless function (Pesan “Hanya gunakan fungsi
nirkabel Windows”) — Gunakan hanya fungsi Wireless Zero Configuration
pada Windows® XP untuk mengkonfigurasi Adaptor WLAN.

Only use our WLAN utilities and disable XP wireless function (Pesan
“Hanya gunakan utilitas WLAN kami dan nonaktifkan fungsi nirkabel
Windows”)

- Gunakan hanya utilitas ASUS WLAN untuk mengkonfigurasi Adaptor WLAN.

Adaptor ASUS WLAN 63
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Panduan Mulai Cepat

®

Mengkonﬁgurasi dengan layanan Wireless Zero Conﬁguration

pada Windows”

If you want to configure your WLAN Adapter via Windows® Wireless Zero
Configuration (WZC) service, follow the instruction below to make the settings.

1. Klik-ganda ikon wireless network
(jaringan nirkabel) pada bilah tugas
di sudut bawah kanan dari dekstop
untuk menampilkan jaringan yang
tersedia.Pilih AP dan klik Connect
(Sambung).

Please wait while Windows connects to the'WL-500Wnetwork.

Detecting network type...

2. Muncul jendela yang meminta
Anda menuliskan kunci apabila
Anda telah mengaktifkan enkripsi
pada router nirkabel, masukkan
kunci dan klik Connect (Sambung).
Sambungan selesai dibuat.

Pilihan Windows® Vista Wireless

Jika Anda ingin mengkonfigurasikan WLAN Adapter (Adaptor WLAN) melalui
Windows® Wireless Client service (Pelayanan Klien Windows® Wireless), ikuti
petunjuk di bawah ini untuk membuat pengaturan.

1. Klik-ganda ikon network (jaringan)
pada bilah tugas di sudut bawah
kanan dari dekstop. Kemudian pilih
Connect to a network (Sambung ke
sebuah jaringan) untuk menampilkan
jaringan yang tersedia. Pilih AP (AP)
dan klik Connect (Sambung).

2. Sebuah jendela akan muncul
menanyakan pada Anda kuncinya
jika Anda telah mengatur encryption
(enkripsi) pada wireless router
(pengarah nirkabel) Anda, masukkan
kuncinya dan klik Connect
(Sambung). Sambungan tersebut
selesai.

64
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